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ÖZ
Aruz vezni hem imla hem de telaffuz ile yakından ilişkilidir. Çünkü taktì‘, aruz ile 
yazılmış bir şiiri yazıldığı vezne uygun olarak seslendirmek ile mümkündür. Fakat 
aruz vezni ile yazılmış metinler ekseriyetle standart imla ile kaydedilir. Kalıplaşan 
ve standartlaşan imla ise telaffuzu tamamen yansıt(a)mayabilir. Aruzun teorisini 
kuran el-Halìl, bu meseleye de değinmiş, telaffuzu esas alan ve taktì‘i yansıtan bir 
imla metodu geliştirmiştir. Hattu’l-‘arÿz adı ile anılan bu imla metodu, manzum 
metinlerin vezne uygun okunuşunu kaydetmek gibi son derece pratik bir amaca 
hizmet eder. Bu çalışmada, aruz imlasının tarifi ve kısa bir tarihi verildikten sonra, 
XVIII. yüzyıl şairlerinden Hâfız Ömer’in 13 varaktan ve 318 beyitten müteşekkil 
mi‘râciye’sindeki orijinal bir uygulaması detaylı olarak incelenecektir. İbaresi itibari 
ile standart imlayı, hareke ve işaretlerle de taktì‘ ve telaffuzu yansıtan bu orijinal 
nüsha, standart imlanın telaffuzdan ne kadar farklılaşabileceğini, taktì‘in ise 
standart telaffuzla ne kadar yakınlaşabileceğini gösteren son derece kıymetli bir 
vesikadır. Kendi mi‘râciyesini bizzat harekeleyen şair, aruz imlasını metin boyunca 
büyük bir titizlikle uygular. Ayrıca mi‘râciyesinin mensur dîbâcesinde bunu 
neden yaptığını da açıkça belirtir. Çalışmada, şairin uyguladığı aruz imlasının 
hem aksayan yanları hem de orijinal yanları değerlendirildi; mi‘râciyede tatbik 
edilen harekeleme metoduna mushaf hattının (hattu’l-mushaf ) dolayısı ile 
tecvit ve tilavetin tesirleri de ortaya konuldu. 
Anahtar kelimeler: Aruz İşlemleri, Aruz İmlası, Hattu’l-‘Arÿz, Eski Türk Edebiyatı, 
Aruz Tasarrufları, Taktî'i

ABSTRACT
‘Arÿd is a metric system which is closely related to both orthography and 
pronunciation. Because taktì‘ is only possible by spelling the poetic text which 
is written in the ‘arÿd meter. In the divans the poems are mostly recorded with 
the standard writing system. The standard orthography may not reflect the 
pronunciation completely. Al-Khalìl, the first theoretician of the ‘arÿd, notices 
this problem and develops a special writing system which is used to show the 
pronunciation in verse texts. This special writing method is called hattu’l-‘arÿd 
and it is mentioned in some historical sources but it was not very common 
back then and it is also not very well known by academics today. In this study, 
we are going to evaluate a mi‘rajiyya which is written in late 18th century and 
its original writing method. The poet was a preacher, and he wrote his work to 
be read in the mawlid ceremonies. It is understood from his introduction that 
he witnessed many times that his work was mispronounced. So, he applied a 
spelling system which is quite similar to the Quranic writing system. This practical 
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EXTENDED ABSTRACT 
‘Arÿd (الَْعرَُوض,al-‘arūd)isastudyofpoeticmeters.Thisstudyfieldisfoundedbyal-Khalìl 

ibnAḥmadal-FarÀhìdì(d.786),anearlyArablexicographerandphilologist.Inhisbookal-
‘Arÿd hedescribestypesofmeters,givesthebasicrulesandsetstheterminology.Heplaces
thisstudyfieldunderthescienceofpoetry(عِلْم الَْعرَُوض,ʿilmal-‘arÿd).

‘Arÿdisametricsystemwhichiscloselyrelatedtobothorthographyandpronunciation.
Taktì‘ (التقطيع)isatermwhichdescribesreadingapoemaloud,inaccordancewiththerulesof
the ‘arÿd.Inthedivanspoemsmostlyrecordedwiththestandardwritingsystem.Thestandard
orthographymaynotreflectthepronunciationcompletely,howeverAl-Khalìl,theveryfirst
theoreticianofthe‘arÿd,realizedthatthereisagapordifferencebetweenpronunciationand
orthography.Afternoticingthisproblemhedevelopedaspecialwritingsystemusedtoshow
thepronunciationinversetexts.Inthismethodwordsarewrittenaccordingtopronunciation
ratherthanhowtheyarewritteninthestandardlanguage.Hecallsthismethodashattu’l-
‘arÿd (خط العروض).

Hattu’l-‘arÿdresemblestheQuranicwritingsystemwhichiscalledhattu’l-mushaf(المصحف 
ThespellingandreadingoftheQuranaredifferent.Whilehattu’l-mushafdetermines.(خط
thewritingoftheQuran,tecvìd (التجويد)isadisciplinewhichshowshowtoreadtheQuran.
Thisisquitesimilartohattu’l-‘arÿd and taktì‘.Thesetwowritingsystemswerefoundedby
al-Khalìl.Wecansaythattherearesimilaritiesbetweenhattu’l-‘arÿdandhattu’l-mushaf;
taktì‘ and tecvìd.  

Afteral-Khalìl,thisspecialwritingmethodcalledhattu’l-‘arÿdwasalsomentionedinsome
otherhistoricalsources.IbnDurusteveyh(d.958),isanotherlinguistwhodefineshattu’l-‘arÿd. 
Ottomanhistorian-chroniclerTashkubrizadah(d.1561),inhisbibliographicencyclopediacalled
MiftÀh al-Sa‘Àda,alsorecordessomeinformationonthistopic.Hecategorizesthehattu’l-‘arÿd 
asasub-branchofthescienceofwriting.Herecordesaverse(beyt)asanexample.Hegives
thisbeyttwice.Oneiswritteninstandardspellingandtheotheriswritteninhattu’l-‘arÿd.

Hattu’l-‘arÿdisemployedbythepoetsforseveralreasonssuchasteachingthe‘arÿd, to 
checkiftheverseisinaccordancewiththemeter,orsomeotherpracticalreasonssuchas
providinganeasyreadingfortheoneswhodonotknowthe‘arÿdmeterverywell.

SomeOttomanpoetsusedthiswritingmethodinordertoprovidethemeteroftheverse.
Hattu’l-‘arÿdwasalsoemployedtoteachthe‘arÿdtochildrenorbeginnersduetoitspracticality.

ItseemsthatTarlanwasthefirstacademicianwhomentionedthiswritingmethod.Starting
fromTarlan,someacademicssuchasDilçinmadesomecontributionsonthistopic.

writing system is applied to the text by the poet himself to make his work easier to read by the ones who do not know 
the ‘arÿd meter very well. With this special method he also records the best pronunciation of his time.
Keywords: Spelling of the ‘Arÿd, Hattu’l-‘Arÿd, Orthography of the ‘Arÿd, Old Turkish Literature, Prosodic Intervention, Taktì‘
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Alongwiththese,someacademics,bymissingthehistoricalinformation,thoughtthey
werethefirstoneswhodiscoveredthiswritingsystem.Theyevengavesomenewnamesto
hattu’l-‘arÿd.Someacademicsdidnotunderstanditatallorlabeledthiskindofwritingasa
misspellingwhentheycameacrossit.

Inthisstudy,weevaluatedami‘rajiyyawhichiswritteninlate18thcenturyanditsoriginal
writingmethod.Thepoet,HâfızÖmerYenişehr-iFenârî,wasapreacher,whowrotehiswork
tobereadinthemawlidceremonies.Itisunderstoodfromhisintroductionthathewitnessed
manytimesthathisworkwasmispronounced.Soheappliedaspellingsystemwhichisquite
similartotheQuranicwritingsystem.Thispracticalwritingsystemisappliedtothetextby
thepoethimselftomakehisworkeasiertoreadbytheoneswhodonotknowthe‘arÿd meter 
verywell.Withthisspecialmethodhealsorecordsthebestpronunciationofhistime.

Thepoetusesthehattu’l-‘arÿdinordertoshowhowtoreadthemi‘rajiyyaloudly.This
tellsushowthestandardlanguageisadjustedtobeabletoapplythe‘arÿd.Thisadjustment
showsusthatpoetsusedthedailyspokenlanguageasanoptiontobeemployedwhenneeded.

Hattu’l-‘arÿdismostlyusedbythepoetshereandthere,butinthismi‘rajiyya,itisapplied
tothewholetextbythepoethimself.

HeaddstohisworkakindofprefacewhichiscalleddìbÀja.InthisdìbÀja,hedescribes
thehattu’l-‘arÿd,explainswhyhechangedthevowelmarksoreventhespelling,andhe
mentionsitspracticalpurpose.
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Giriş
Divanedebiyatındaaruzaparalelolarak,aruzubilmeyenlerinokuyuşunukolaylaştırmak

yahutyapılanaruzişlemlerinivetasarruflarınımetindegöstermekgayretiilevezniimlaya
yansıtanbiryazımetodugelişmiştir.Aruzimlasıveyahattu’l-‘arûzolarakadlandırılanbuimla
metodu,manzummetninokunuşunuönplanaalanpratikbirkullanımihtivaeder;doğrudan
taktì‘iesasalır;vezneuygunokunuşutespiteder;telaffuzu(diction)veahengi(ritm)yazıya
yansıtır.Elimizdearuzimlasınınuygulandığıpekçokmetinlebirlikte,aruzimlasıileilgili
hemtarihîhemdeakademikkaynaklarmevcuttur.Bukaynaklar,aruzileyazılmışmetinlerin
tamamenstandartimlaileyazıldığıyahutyazılmasıgerektiğiönkabulünüdeğiştirmemiz,aruz
ileyazılmışmetinlerdetamamenveyakısmenvezniyansıtanfarklıbirimlatercihedilebileceğini
gözönündebulundurmamızgerektiğiniaçıkçaortayakoymaktadır.

Buçalışma,aruzimlasınınkısabirtarihi,tarifi,nasıluygulandığıvenedenkullanıldığıüzerine
kısacadurduktansonrabuimlametodunuuygulayanbirmi‘râciyeüzerindeyoğunlaşmaktadır.
Bumi‘râciye,HâfızÖmerYenişehr-iFenârîkünyelibirşairtarafındanyazılmışbirXVIII.
yüzyıleseridir,318beyittenoluşmaktadırveharekelidir.1Girişkısmındamensurbirdîbâce
vardır.Şair,dîbâcesindedeaçıkçabelirttiğiüzeremetniniaruzavemakbulbirtelaffuzagöre
bizzatkendisiharekelemiştir.2

Buçalışmadayapılanlarmaddelerhalindeşuşekildesıralanabilir:Aruzimlası’nınkısa
birtarihivetarifiverildi;aruzimlasınınyenibiruygulamaolmadığı,dahailmüaruzvaz
edilirkenbuhususiimlanındailmüaruz’unveyailmühatt’ınbiraltdalıolarakvazedildiği
ortayakonuldu;aruzimlasının(hattu’l-‘aruz)kökenlerininKur’ân’ınimlası(hattu’l-mushaf)
ilenekadarparalelilerlediği,tilavetintaktì‘ile,tecvidindearuzkaideleriilenekadarilişkili
olduğumisalleriilegösterildi;aruzimlasınıtatbikedenmi‘râciyeninbuorijinaluygulaması
aruzişlemleriveseshadiseleribakımındanmisalleriilebirliktedeğerlendirildi,aksayan
noktalarınaişaretedildi;seshadiselerininbireraruzimkânıgibisondereceişlevselkullanılması,

1 HâfızÖmerMi‘râciyesi’ninbilinendörtnüshasıvardır.06MilYzA7277-1demirbaşnumarasıileMillî
Kütüphane’yekayıtlı(MK-I)nüshası;06MilYzA9175demirbaşnumarasıileyineMillîKütüphane’yekayıtlı
(MK-II)nüshası;T7390demirbaşnumarasıileİstanbulÜniversitesiNadirEserlerKütüphanesi’nekayıtlı(İÜ)
nüshası;AEMNZ1375demirbaşnumarasıileMilletYazmaEserKütüphanesiAliEmîrîkoleksiyonunakayıtlı
(AE)nüshası.Buçalışmada,mi‘râciyeninAliEmîrînüshasıesasalınmıştır.Bunüsha13varaktanoluşmakta
vegirişkısmındamensurbirdibacebulunmaktadır.Çalışmanınsonunaeklenentıpkıbasımbunüshayaaittir.
Mi‘râciyeninAEnüshasında, metninbaşladığı1b’ninönyüzündeyani1a’da,sonunda“ferâğkaydı” ihtiva
eden14satırlıkbirmetinbulunmaktadır.Bukısametninaltındabulunanferâğkaydındaşairinkünyesi“seyyid 
ömer ãafì òaùìb-i cÀmi‘-i şÀhzÀde”olarakgeçmektedir.Metninbaşladığısayfanınüstkısmındayani1b’deise
“hÀzÀ mi‘rÀciyye min te‘lìf-i ‘ömer óÀfız yenişehr-i fenÀrì òaùìb-i şÀhzÀde sulùÀn muóammed ùÀbe bezzÀhü”
kaydıbulunmaktadır.

2 BudörtnüshadanyalnızcaAEnüshasındaaruzimlasıkullanılmaktadır.AEnüshasınınzahriyesindebizzat
şairtarafındankaydedilenbirdîbâcebulunmaktadır.Budîbâcenintarihi,mi‘râciyeninteliftarihinden40yıl
sonrasınıgöstermektedir.Şair,telifettiktenkırkyılsonraeserinitekrarelealmışvearuzubilmeyenleriçin
kolaylıkolmasıiçinbizzatharekelemiştir.Budîbâcekısmındaşair,aruzubilmeyenlerinvemakbulbirtelaffuzla
okuyamayanlarınhatalarından,aruzuvetelaffuzuyansıtanbirharekelemeyahutimlametodununolduğundan,
bununbazılarıtarafındanbilinmediğinden,bunüshadabumetodukullandığındanfakatbumetodubilmeyenler
tarafındanibareninharekeveirabınınyanlışolaraktavsifedilebileceğindenbahsetmektedir.
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misalleriilebirlikteincelendi; taktì‘intelaffuzlanekadaryakındanilişkiliolabileceğineve
aruzileyazılmışmetinlerin,tarihîtelaffuzaraştırmalarıiçintahminedilendençokdahageniş
araştırmavetespitimkânısağlayabileceğinedikkatçekildi.

Taktì‘iyansıtanaruzimlası iletecvìdiyansıtanmushafimlasınınkesişmesimeseleside
buçalışmanınzorunluolarakkapsamıalanınagirmektedir.Bukesişmeninkökenleriisehem
şairinmesleğindehemmetninhedefkitlesinintilavetvetecvidibilenfakataruzubilmeyenler
oluşundahemdedahavazedilirkenmushafhattıilearuzhattınındoğrutelaffuzutespitetme
gayretiileşekillenmesiortaknoktalarındaaranmalıdır.

Yinebuçalışmada, misalolarakkullandığımıztranskripsiyonlumetinlerdeşairin,standart
imlayımuhafazaeden,taktivetelaffuzuiseharekelerletespitedenmetodunuyansıtmayagayret
gösterildi.Çalışmada,dilbilgisiüzerineyoğunlaşmamaklaberaberaruzişlemleriincelenirken
veznedoğrudantesirettikleriiçinfonetikhadiselerededeğinildi.

Çalışmada,aruzçalışmalarıilealakalıolarakbirkaçfarklıkavramsıkçakullanılmaktadır:
Aruzişlemleri,aruzhatası,aruzimlasıvearuztasarrufları.Bukavramlarlailgilikısabirkaç
açılamayapmakyararlıolacaktır.

Beytivezneuydurmakiçinbellikaidevekurallarabağlıolarakyapılanmüdahaleler“aruz
işlemleri”olaraktanımlanmaktadır.3Bilinenaruzkaidelerinindışındayapılanbazıuygulamalar
ise“aruztasarrufları”şeklindeadlandırılmaktadır.

“Aruztasarrufları”kavramınıntambirtanımıİsmailHakkıAksoyaktarafındanşöyle
yapılmaktadır:“Aruztasarrufları,şairinşiirininvezninitutturabilmekiçinenazikiheceli
sözcüklerdekihecelerinsayısınıçeşitlisesolaylarındandayararlanarakbirveyaikihece
azaltmasıdır.”4Butariftekiyalnızcaheceazaltılmasıilekısıtlananaruztasarruflarıbirazdaha
genişletilerekkavramşuşekildetarifedilebilir:“Aruztasarrufları,şairin,vezniteminetmek
içinaruzvedilkurallarınıesneterekveyabukurallarındışınaçıkarakyaptığımüdahalelerin
tümünedenir”.Çünküşairlerinvezneveyatakti’emüdahalesiheceazaltmaktançokdaha
fazlasınıihtivaetmektedir.

HalleveKeyser,“Chaucer and the Study of Prosody”başlıklıçalışmalarınaşairlerin,dilin
kurallarınamüdahaleetmetasarrufunasahipolduğunusöyleyerekvebutasarrufhaklarınıvezni
sağlamakamacıyla(forporposesofmeter)nasılkullandıklarınısorarakbaşlar.5

HalleveKeyser’inçalışmasında,şairlerinvezniteminetmekmaksadıyladilkurallarına
aykırıuygulamaları“ihlal”(violation);“meşruvurgudeğişmesi”(legitimatestressshift);“kabul
edilebilirsapmalar”(allowabledeviations)veya“modifiye”(modification)gibikelimelerle
tanımlanmaktadır.6

3 M.A.YektaSaraç,Klasik Edebiyat Bilgisi (Biçim-Ölçü-Kafiye)(İstanbul:3FYayınevi,2015),208.
4 İ.HakkıAksoyak,“OsmanlıŞairlerinin“AruzTasarrufları”veAraştırmacılarınGereksizMüdahaleleri,”

International Periodical for the Languages, Literature and History of Turkish or Turkic3/6(2008):73.
5 “Beginningwiththeobservationthatapoet(likehisaudience)hasathisdisposalcertainlinguisticgivens,we

mayaskhowtheselinguisticgivensareutilizedforpurposesofprosody.”Halle,MorrisveJayKeyser,Samuel,
“ChaucerandtheStudyofProsody,”College English28-3(1966):188.

6 HalleveKeyser,“ChaucerandtheStudyofProsody,”188.
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Aruztasarruflarıilealakalıbirbaşkameseledekavramınİngilizceyeçevrilmesidir.Sadettin
Özçelik’in“Süheyl ü Nevbahar’da Vezin Tasarrufları”adlıçalışmasındabazıaruztasarrufları
tasnifedilerekveörneklendirilerekaçıklanmaktadır.Çalışma,beytinaruzaintibakıamacıyla
vezneyapılanbazımüdahaleleri“aruztasarrufları”adıylakavramsallaştırmaktadır.Ancak
çalışmada,“aruztasarrufları”kavramınınİngilizceye“poetrysavings”olarakçevrilmesi
doğrudeğildir.“Tasarruf”kelimesininyalnızca“biriktirmek”manasınıesasalanbuyanlış
çeviribaşkabirkaççalışmadadahaaynentekraretmektedir.Aynıkavram,HasanKaplan’ın
birçalışmasındadahaisabetliolarak“aruzuygulamaları”manasınagelen“aruzpractices”
şeklindeçevrilmiştir.7Fakatbutanımlamanında“aruz işlemleri”kavramıilekarışmasısöz
konusudur.Aksoyak’ın“Osmanlışairlerinin“aruztasarrufları”vearaştırmacılarıngereksiz
müdahaleleri”adlıçalışmasınınbaşlığındaaruztasarruflarıkavramı“aruzmeterchoices”
şeklindeçevrilmiştir.8Buçevirideki“tercih”lafzı,şairinmüdahalesiniifadeeden“tasarruf”
kelimesinitamolarakkarşılamamaktadır.

Buçalışmada“aruztasarrufları”kavramıiçin“prosodicintervention”(vezinselmüdahale)
çevirisiteklifedilmiştir.Buçevirideki“prosody”kelimesişiirdeahengisağlayantümunsurları
vezin,kafiyevetonlamayıkapsamaktadır;“intervention”kelimesiisenüfuzunukullanarak
karışma,değiştirmevemüdahaleetmemanalarınagelmektedir.

“Aruztasarrufları”tanımlaması,“aruzhatası”veya“vezinhatası”kavramlarındanfarklıdır.
Şair,bazenvezniteminetmekiçindilbilgisininvearuzunkurallarınıesneterekbirtüryan
yolbulur.“Aruztasarrufları”olarakadlandırılanbuyanyollarşairin,açıkçakurallarıihlal
etmesindenkaçınmasınısağlar.

“Aruzimlası”isestandartimlanındışınaçıkanimlauygulamalarınıkapsamaktadır.
Şairin,yaptığıaruzişlemleriniveyaaruztasarruflarınıimlayabirşekildeyansıtmasıdır.Bazen
buimla,aruzuteminetmeyedoğrudankatkıyapmadığıhaldetaktî'iyansıtarakşiirindoğru
seslendirilmesiniyönlendiricimahiyettedeolabilir.

1. Bir (B)ilim Dalı Olarak Aruz İmlası; İlmü Hatti’l-‘Arūz
KitÀbü’l-‘Arÿzadlıçalışmasıiletanıdığımızel-Halìl(öl.h.175/m.791)standartimlanın

telaffuzladolayısıiledearuzlaörtüşmediğinifarkedervearuzuimlaedebilmekiçinpratik
biryazımetodugeliştirir.Yaniaruzilminivazedenel-Halìl,buhususiimlanındatemellerini
atankişidir.9 

Buhususiimla,aruzuntaktì‘iilealakalıdır.Taşköprüzâde,Miftahü’s-Sa‘Àde’sinde“ilmü
hatti’l-‘arÿz”başlığıaltındakısacabuhususiimlametodunadeğinir.İlimlertarihivetasnifi

7 HasanKaplan,“AhmedKuddûsîDivanı’ndaVezniTespitEdilemeyenŞiirlereDairBazıNotlar,”Eski Türk 
Edebiyatı Araştırmaları Dergisi3/1(2020):114.

8 Aksoyak,“OsmanlıŞairlerinin“AruzTasarrufları”veAraştırmacılarınGereksizMüdahaleleri,”59.
9 Halîlb.Ahmed,dahasonratümArapyazısisteminindetemelleriniteşkiledecekolanKur’ân’ınimlasıileilgili

oldukçaehemmiyetliçalışmalaryapmıştır.Harekelerivediğerbazıimlaişaretleriniilkdefaonunkullandığı
bilinmektedir.BumevzudaKitâbü’n-Nakd ve’ş-Şekladlımüstakilbirçalışmasıdabulunmaktadır.(TevfikRüşdü
Topuzoğlu,“Halîlb.Ahmed,”DİA15(1997):309-312).
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şeklindedüzenlediğibumeşhureserindemüellif,hattu’l-‘arÿz’uhemilmühatt’tınhemde
ilmü‘arÿz’unbiraltdalısayar.10

Yinemüellif,hattu’l-mushafilehattu’l-‘arÿzukarşılaştırır.Kur’ân’ınimlasınıihtivaeden
hattu’l-mushaf’ınsünnetkabuledildiğiniyaninakledayandığını,hattu’l-‘arÿz’daisevezneve
telaffuzadikkatedildiğinisöyler.Buhattagöreehemmiyetliolantelaffuzdur;veznioluşturan
harekeliyahutsakinharflerinsayısıesasalınır;tenvinlernÿn-ı sÀkinileyazılır;şeddelive
idgamedilmişharflerikiayrıharfolarakyazılır;kendindensonrakiharfeidgamedilenlÀm 
harfihazfedilir;harflervekelimelertef‘ilelerevecüzleregöredeğerlendirilir.

Müellif,İbnDürüsteveyh’ten(ö.h.347/m.958)naklen,11kısafakatoldukçaaçıklayıcıbir
hattu’l-‘arÿztarifiyapar;“telaffuzdaolanımuhafazaeder,telaffuzdadüşenihazfeder.”12Bu
tarif,mi‘râciyeşairinin,eserinindîbâcesindebahsettiği“óaùùı lafôa ùaùbìú ve lafôı óaùùa taùbìú 
úÀ’idesi”(1a)ileaynışeyiifadeetmektedir.

Nihayetmüellif,muallakaşairiTarafebin‘Abd’inbirbeytininstandartimlailevehususi
aruzimlasıileyazılışınımisalolarakverir:Bubeyitstandartimlaile;

Setübdì leke el-eyyÀmü mÀ künte cÀhilen 
Ve ye’tìke bi el-ahbÀri men lem tüzevvid 13

د)   (ستبُْدى لكَ الأيامُ ما كنتَ جاهلا//ًويأتيكَ بالأخبارِ من لم تزوِّ

şeklindeyazılırken,aruzimlasıile;

Setübdì lekeleyyÀ mümÀkün tecÀhilen
Ve ye’tì kebilahbÀ rimenlem tüzevvidì

(ستبدى لكلاييا مماكن تجاهلن//ويأتى كبلاخبا رمنلم تزودى)  

şeklindeyazılır.Görüldüğügibibeytinhattu’l-‘arÿz’agöreimlasında,söyleyişyanitelaffuz
esasalınmakta;kelimelertef‘ileleregörebölünmekte;şeddeliharflerayrıbirerharfolarak
yazılmakta;tenvin,nÿn-ı sÀkinileyazılmakta;imalevevaslgibiaruzişlemlerideimlaya
yansıtılmaktadır.

10 TaşköprüzâdeİsamüddinAhmed, MiftÀhü’s-Sa‘Àde ve MisbÀhü’s-SiyÀde fì Mevzÿ‘ati’l-‘UlÿmI(Kahire,1968),
93-94.KısacaMiftÀhü’s-Sa‘Àdeadıylaanılanbueser,müellifinoğlutarafındanMevzÿ‘atü’l-‘Ulÿmadıyla
Türkçeyetercümeedilmiştir.

11 BasraekolünemensupbirnahivciolanbuâlimintamadıEbûMuhammedAbdullahbinCa‘ferbinDürüstüvyeh
binel-Merzubânel-Fârisîel-Fesevîen-Nahvî’dir.İbnHallikân’ınVefeyâtü’l-A‘yân’nındabiyografisibulunmaktadır.
Âliminnisbesi,DİA’da“Dürüsteveyh”şeklindegeçerken(MehmetRaşitÖzbalıkçı,“İbnDürüsteveyh,”DİA 
19(1999):420)İbnHallikân,bunisbeninikifarklıtelaffuzuolduğunukaydeder.Mevzû‘âtü’l-‘Ulûm’daâlimin
el-Mütercim bi-Kitâbi’l-Kitâbi’l-Mütemmim adlıeserineatıfyapılmaktadır.

12 Mevzÿ‘atü’l-Ulûm’dabuimlametodununtarifişöyleverilir:“Telaffuzdasâbitolanhurûfisbât,sâkıtolanhurûf
iskâtolunur”.

13 Günler,bilmediklerinisanagösterecekveyolazığıveripdegörevlendirmediğinkimselersanahaberlergetirecek!
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Yukarıdaverilenmisalbeyit,Araparuzundaçoksıkkullanılantavìlbahrinin“fa‘ÿlün 
mefÀ‘ìlün fa‘ÿlün mefÀ‘ilün”vezniileyazılmıştır.14Beyit,tef‘ilelerineayrılarak,herikimısranın
ikincitef‘ilesindeyapılanvasllarveikincimısranınsonundayapılanimâledegösterilerekşu
şekildeyazılabilir:15

Setübdì / leke’_l-eyyÀ / mümÀkün / tecÀhilen
Veye’tì / kebi’_l-ahbÀ / rimenlem / tüzevvidì 

2. Aruz İmlası ile İlgili Akademik Araştırmaların Kısa Bir Tarihi
Aruzimlasınaakademikyaklaşımıntarihini,ikinedendenötürüAliNihadTarlan’la

başlatmakmümkündür.İlkneden,kronolojikolarakbumeseleyigündemeilkgetirenkişinino
olması,diğeriisebumeseleyikeşifyahuttespitşeklindeortayakoyanbirüslupkullanmasıdır.

Tarlan,1935’te, metinşerhidoçentiunvanıileTürkiyatMecmuasında“Bir İmlâ Hususiyeti”
başlığıylayayımladığıbirçalışmasında,XV.yüzyıldaistinsahedilmişŞeyhîveAhmedî
divanlarındabilhassaimalelerdekifarklıimlayışöyletespiteder:“Türkçekelimeleraruzvezni
içindeimalelereuğramıştır.Divanıyazanveyaistinsahedenleraruzvezninevakıfşahsiyetler
olduğundanimaleliyerlerdemuhakkaksesliharfkoymuşlardır.”16 

Yalnızcaikinüshaüzerindenyaptığıbutespiti,tümdivanşiirineşümulnoktasındaisebiraz
ihtiyatlıdavrananTarlan,tutarlıkullanılmasındandolayıisebirkaideolduğunuveenazından
dönemindeetkiliolduğunusöyler:“Esasenbukadarmahdudbirvesikaileherhangibirmevzuda
umumîneticelerçıkarmakdoğrudeğildir.Ancakbuikieserdeaşağıyukarıbirkaidehalinde
riayetedilenimlâhususiyetininodevirdehiçolmazsahâkimiyetinikabuletmekzaruridir.”17 

BuçalışmasındananlaşılmaktadırkiTarlan, ilmü hatti’l-‘arÿz’danhaberdardeğildir.İncelediği
ikidivanda,imalelerintutarlıbirşekildegösterilmesidikkatiniçekmiş,bunlarınbirerimla
hatasıolmadığı,birtasarrufolduğuhattabirkaidemahiyetindeuygulandığıneticelerinevarmış,
tespitettiğibuuygulamayıda“imlâhususiyeti”ve“imlâusulü”gibiisimlerletanımlamıştır.
Diğeryandançalışmasında,Arapçaolan“sidre”ve“din”lafızlarındakizihafıyansıtanfarklı
imlayıtespitetmişolmasınarağmenaruztasarruflarınıyansıtanbuhususiuygulamanınyalnızca
Türkçekelimelerdeveimalelerdeolduğunusöylemesitarifinineksikleriarasındasayılabilir.

CemDilçin,MesûdbinAhmed’inSüheyl ü Nevbahâr’ının ikinüshasındadaaruz
veznininuzunheceleriningenelliklemedharfleri(vav,ya,elif)ilekısahecelerinisehareke

14 İbrahimYılmaz,“Tavîl,”DİA40(2011):184-185.
15 Sahbâ-yı Mükerrem’intaktiilealakalıolanüçüncübölümünde(tıpkıbasımdaFasl-ıSâlis)verilenörnekbeyitler,

dahasonratef‘ilelerebölünerekvetaktidekitelaffuzlarıgösterilerekyenidenimlaedilmektedir.Buuygulamanın
yalnızcabueseremahsusolmadığıbueserleaynıdönemdeyazılanAruzileilgilipekçokkitaptadabenzer
uygulamalarınyapıldığıgörülmektedir.BukonuileilgiliCaferMumdanışmanlığındaAyşegülAydınGöksoy
tarafındanyükseklisansteziolarakhazırlananSahbâ-yı Mükerrem (İnceleme-Metin)adlıçalışmayabakılabilir.

16 AliNihadTarlan,“BirİmlaHususiyeti,”Türkiyat Mecmuası(1935):231.
17 Tarlan,“BirİmlaHususiyeti,”231.
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ilegösterildiğinitespiteder.18Dahagenişbirbakışaçısıyladaaruzunimlayaharekeveharf
olarakyansımasınınXIII.yüzyılınbaşlarındanXV.yüzyılınsonlarınakadarpekçokeserde
takipedilebildiğiniekler.19 

Aruzunimlayayansıtılmasıhususunufarklıçalışmalarıiledefaatlegündemegetirerek
ciddibirfarkındalıkoluşmasınavesileolanAtabeyKılıç,tarihîkaynaklardaki“ilmü hatti’l-
‘arÿz”ileilgilitarifleriveyukarıdabahsettiğimizikiçalışmayıdagörememiştir.Bunu,
çalışmasınınamacıkısmında“…bugünekadarkaynakkitaplardabahsigeçmemişolan
aruzimlasıüzerindedurmaktır…”şeklideaçıkçaifadeederveilkdefagündemegetirdiğini
vurguladığıbuuygulamaya“aruzimlası”adınıverir.Buuygulamayışöyletarifeder:“Türkçe
kelimelerin,bilhassavokalleribakımından,aruzayaniaruztef‘ilevekalıplarına,buradaki
kapalılıkaçıklıkesasınauyularakyazılmasıdır.”20Çalışmasında,ArapçaveFarsçakelimelerde
dahibutasarruflarınyapıldığınıtespitetmişolmasınarağmenaruzimlasını“Türkçekelimelerde”
diyereksınırlamasıvearuzimlasınınyalnızcavokallerinaçıklıkvekapalılıkesasınagöre
yazılmasıilesınırlandırmasıaraştırmacınınyaptığıtarifineksikyanlarıdır.

HalilÇeltik’in,Ahmed-i Rıdvân Divanı’nagöre,tahrîk,vasl,imâlevb.uygulamalarınmetnin
imlasınayansıdığınıtespitedençalışması21veSadıkYazar’ın,Muhyî’ninİbtidânâme’sindeki
imalelerinharekeveyamedharfleriilegösterilmesi,vasıllarınisehususibirişaretilebelirtilmesi
gibibazıhususiuygulamalaradikkatçekençalışmasıbumevzuilealakalıolarakayrıca
zikredilmelidir.22

Sonolarak,MesutBayramDüzenliveŞahapBulak’ınimâle,zihaf,tavsîl,tahrîk,teskîn,
teşdîd,tahfîf,tezyîd,tenkîs,tebdîlvetefrîkbaşlıklarıaltındaelealdıklarıaruztasarruflarını,
telaffuzlaveimlaileilişkilendirerekvepekçokfarklıeserdenmisallervererekaçıklayan
çalışmalarıile23HasanKaplan’ıntelaffuzadayalıolarakyapılanaruztasarruflarınımaddeler
halindetespitettiğiçalışmasıdikkatçekicidir.24 

18 Mes‘ûdbinAhmed,Süheyl ü Nev-Bahâr: İnceleme Metin Sözlük,Haz.CemDilçin(Ankara:AtatürkKültür
MerkeziYayınları,1991),37.

19 CemDilçin,bubilgiyiKitâbu Evsâf-ı Mesâcidi’ş-Şerîfe, Hüsrev ü Şîrin ve Işk-nâme’yeatfenvermektedir.
AruzunimlasınınTürkçeninimlasınatesiriniiseşuşekildeifadeeder:“Müstensihlerinuygulamayaözellikle
dikkatettikleribukural,aruzvezninin,Türkçesözcüklerinyazımındanebüyüketkenolduğunugöstermektedir.
Buetkininçokuzunsürmesi,Türkçesözcüklerinyazımlarınınkalıplaşıpkesinleşmesiniönleyennedenlerden
biridir”.

20 AtabeyKılıç,“AruzİmlâsıÜzerineNotlar,”Turkish Studies3/6(2008):471-487.
21 HalilÇeltik,“Ahmed-iRıdvanDivanı’naGöreEskiHarfliMetinlerdeVezin-İmlâİlişkisi,”Turkish Studies III, 

6(2008):143-156.
22 SadıkYazar,“KlâsikTürkEdebiyatındaAruzEtrafındaGelişenİmlaHususiyetleri,”Osmanlı Edebî Metinlerini 

Anlama Kılavuzu,Edit.,ÖzerŞenödeyici(İstanbul:KesitYayınları,2016),277-298.
23 MesutBayramDüzenliveŞahapBulak,“AruzVeznininTürkŞiirineTatbikindeBaşvurulanİmlâ/Telaffuz

TasarruflarıveMahiyetleri,”SUTAD,43(2018):145-171.
24 HasanKaplan,“MısrayıAruzaUyduranBirŞair:ZîverveŞiirlerindeAruzTasarrufları,”Eski Türk Edebiyatı 

Araştırmaları Dergisi,2(2019):283.
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3. Şairin, Müstensihin, Bilim Tarihçisinin ve Metin Neşri Yapan Araştırmacıların 
Aruz İmlasına Yaklaşımı
Aruzimlasınıntarihîserüveninitamolarakortayakoyabilmekiçin,ilmüaruzyahutilmühatt

ileuğraşanâlimlerin,Taşköprüzâdegibibilimtarihçilerinin,şairlerin,metniçoğaltanmüstensih,
kâtipvehattatlarınvegünümüzdeisemetniyayınahazırlayanaraştırmacıakademisyenlerin
meseleyenasılyaklaştığınıortayakoymakgerekmektedir.25 

El-HalîlveDürüsteveyhgibiaruz,imlavenahivgibialanlardaderinleşenâlimlerin
aruzimlasınıtarifettikleri,kaidelerinivekullanımalanlarınıortayakoymayaçalıştıkları
görülmektedir.Taşköprüzâdegibiilimtarihçileriisearuzimlasınıilmühattınyahutilmüaruzun
biraltdalıolarakyanibirilimdalıolarakgördükleriniyukarıdaifadeetmiştik.

Yukarıdadeğindiğimizkaynaklargözönündebulundurulduğunda,Divanedebiyatında
aruzimlasınınkullanımınınyaygınolduğugörülmektedir.Aruzimlasınınkullanıldığımetin,
eğermüellifhattıisemetindekiimlayayansıyanaruztasarruflarışaireisnatedilebilir.Müellif
hattıolmayannüshalardaisekâtipvehattatlaryaşairesadıkkalacaklaryadametnekendi
bilgilerinivegörüşleriniyansıtacaklardır.Metniistinsahedenmüstensih,hattatyahutkâtip,
buuygulamadanhaberdardeğilseimlayayansıyanaruztasarruflarınıhataaddedecekve
düzeltmeyolunagidecektir.HâfızÖmerMi‘râciyesi’nindîbâcekısmındabazıhattatlarınbu
uygulamayıbilemeyebileceğihattabuuygulamayı“yağnış”addedilip“takbih”edebileceği
tespitivardır.Tarlan’ınveDilçin’inifadeettiğigibiveznehâkimolanmüstensihleriseşairin
tasarruflarınıdeğişikoranlardametneyansıtmışlardır.

Şairlerindoğrudanbumeseleyeyaklaşımınıgöstermesibakımından,incelenenmi‘râciyenin
dîbâcesioldukçaehemmiyetlidir.HâfızÖmer,imlavetelaffuzileilgilipoetikasınıihtivaeden
dîbâcesindearuzimlasınıntarifinivermekte,kullanımalanınavepratikişlevinedeğinmekte,
nasıluygulandığınıisebizzatkendieserindetatbikederekgöstermektedir.

Metinneşriyapanaraştırmacılarınaruzimlasınayaklaşımıisekabacaikiyeayrılabilir:Bu
uygulamadanhaberdarolanlarveolmayanlar.Tarlan’ınaruztasarruflarınınimlayayansıtıldığını
keşifolaraksunmasıfakatdivanedebiyatınıngenelineşümuletmedeihtiyatlıdavranması,bu
meseledekiilkakademikgörüşüortayakoymaktadır.Dilçin’in,bukaideninXIII.yüzyıldan
XV.yüzyılınsonlarınakadarpekçokeserdetakipedilebileceğinisöylemesiisearuzimlasının
kullanımalanınıngenişliğinitespitedendiğerbirakademikgörüşolmuştur.

Aruzimlasınıtespiteden,bununvezniteminetmekiçinkullanılanbirtasarrufolduğunu
vebirkaidegibitutarlıbirşekildeuygulandığınıortayakoyanyukarıdabirkısmınadeğinilen
muhtelifakademikçalışmalarvardır.Aruzimlasıileilgiliakademikaraştırmalar2000’lerden
sonraartmışgibigörünmektedir.

Aruzimlasıileilgilenenaraştırmacılarınmeseleyediğerbiryaklaşımıdamevzunundaha
öncegündemegetirilmediğini,ilkdefakendileriningündemegetirdiklerinidüşünmeleri

25 İlmüarûz(علم عروض),ilmü’l-arûz(علم العروض)veilmühatti’larûz(علم خط العروض)terkipleri,metinboyunca
Arapçatamlamaşeklindekullanıldı.Bukavramlarınbazıkaynaklarda“ilm-iaruz”örneğindeolduğugibiFarsça
izafetterkibişeklindekullanıldığıdagörülür.
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şeklindedir.26Hâlbukiaruzimlası(ilmühatti’l-‘arûz)aruz(ilmü‘arûz)kadareskidir.Aruz,
AhmedbinHalîltarafındanbirilimdalıhalindeteşkiledilirkenaruzimlasıdaşekillenmeye
başlamıştır.27

Buuygulamadanhiçhaberdarolmayanaraştırmacılarisearuzunimlayayansıdığıkısımları
tutarsızlık,hata,yanlış,imlayanlışı28yahutveznidüzgünkullanmamak29gibiifadelerlevebu
“yanlış”larıdamüstensiheveyaşaireisnatederekmenfibirdeğerlendirmeyolunagitmişlerdir.

4. Mi‘râciye’nin Aruzu ve Aruz işlemlerini Yansıtan İmlası Hakkında
HâfızÖmer,mi‘râciyesininvezninieserinindîbâcesinde“fÀ‘ilÀtün fÀ‘ilÀtün fÀ‘ilÀt” şeklinde

verir.Şair,dahasonrametniyazanhattatvekÀtiblerin;okuyankÀrìlerinhattadinleyenlerin
dahiaruzubilmediklerindenyakınır:“Lakinoúuyanlar ekåeri bu ‘ilmiñ cÀhilidir ve hÀkeza 
diñleyenler(in) iz‘Ànı da yokdur.”Busebeptendolayışair,kolaylıkolmasıiçinhemaruzuhem
demakbulbirtelaffuzuyansıtacakşekildemetninirabınıbizzattashihettiğinisöyler:“i‘rÀbı 
tashìh olundı.”

Şairin,mi‘râciyesiniimlaederkenkullandığıharekelememetodu,basitbirharekelemenin
sınırlarınıaşar.Bu,yalnızcaokunuşudeğilaruzişlemlerinidebüyükbirtitizliklegösteren
dahagenişbirişaretlememetodudur.

26 Kılıç’ın,çalışmasınınözetkısmındaaruzimlasıileilgiliolarak“bugünekadarkaynakkitaplardabahsigeçmemiş
olanaruzimlâsı”yahutgirişkısmında“aruzimlasıadınıverdiğimizvekaynaklardahakkındahiçbirbilgi
bulamadığımızbuimlâhakkındaanahatlarıilebilgivermekniyetindeyiz.”(AtabeyKılıç,“AruzİmlâsıÜzerine
Notlar,”Turkish Studies3/6(2008):472)demesidikkatçekicidir.Tuhfe-iMîr’dekitaktî‘inimlaedildiğikısımları
inceleyenveimlayayapılanmüdahaleyimaddelerhalindeortayakoyanKezbanPaksoy’unçalışmasınınözet
kısmındakişucümlelerdebumevzudakialgıyıgayetiyiyansıtmaktadır:“KlâsikTürkEdebiyatısahasında
bugünekadarüzerindedurulmayankonulardanbiridearuzimlâsıdır.Kaynaklardaaruzimlâsınadairherhangi
birbilgibulunmamaktadır.Bugünekadararaştırmacılarındikkatiniçekmemişbirhususolduğuiçintartışma
konusudaolmamıştır.”(KezbanPaksoy,“Tuhfe-iMîr’deAruzİmlâsınaDâirHusûsiyetler,”Turkish Studies 
3/6(2008):521).

27 TaşköprüzâdeİsamüddinAhmed, MiftÀhü’s-Sa‘Àde ve MisbÀhü’s-SiyÀde fì Mevzÿ‘ati’l-‘Ulÿm I,93-94.
28 CûşîDîvânı’nıinceleyenAçıl’ın,şairinimaleyiimlaharfiilegöstermegayretiniyanlış bir imlaolarakadlandırıp

buharfide“olmamasıgerekenvav”olaraktanımlamasıçarpıcıbirmisaldir:…olmamasıgerekenyerlerevav
harfininyanlışlıklaeklemekşeklindetezahüretmektedir.Örneğinyedincimurabbaınikincibentindekikemālüne
kelimesindeveyirmiikincimurabbaınikincibentindekigülkelimesindeolmamasıgerekenvavkelimesiyanlış
birimlasonucueklenmiştir.(BeratAçıl,On Altıncı Yüzyılın Tanıklarından Cûşî ve Dîvânı(Ankara:Atlas
Yayınları,2016),81).

29 HâfızÖmerMi‘râciyesi’ninyayınındaKaya,şairintelaffuzureferansalarakyaptığızihaf,tahrik ve tahfîfleritespit
eder,bunlarınvezniteminiçinolduklarınısöylerfakatbuvebenzeritasarruflarışairinaruzuiyikullanamadığı
şeklindedeğerlendirir:“Şairinaruzukullanmadaçokbaşarılıolduğusöylenemez.Medliokunmasıgerekenbazı
hecelerinvezingereğitekkapalıheceolarakkabuledildiğigörülür.Mahlûkâtdan9,meşhûr 14,Rezzâk 139,
hoşnûd 139kelimeleriböyledir.179bve272bmısralarındavezinaksamaktadır.Kelimelerivezneuydurmakiçin
zihaflarabaşvurulur:râvîler17,55;dîvâr18;‘âsî 45;tekmîlolunca54;Yahyâ 64;dîvân93,137,196;dünyâ 100, 
125,165;incûdan122;râzî 133;hûrîler153;zîrâ 178,193,253,256,295,308,311;bâkî 261kelimelerindeki
koyuhecelerböyledir.Şairbukelimelerinuzunünlülüheceleriniaçıkheceolarakkullanmaktabirmahsur
görmemiştir.Vezingereğikelimelerinbazıbeyitlerdeaçıkşeklitercihedilir.Haşirde159,ilimdir181,setir313
kelimeleriböyledir.Âhiretkelimesiikiyerde(131,140)ahret;hakkınkelimesibiryerde(193)hakın;server-i
enbiyâterkibivezingereğiserverenbiyâ(197)şeklindekullanılmıştır.”(HasanKaya,“ÖmerHâfız-ıYenişehr-i
Fenârî’ninMi‘râciyesi,”Turkish Studies9/6(2014):685).
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Şair,mi‘râciyesindeüstün,esre,ötre,sükûn,çeker,şedde,meddvb.işaretlerkullanarak,
hemmetnintelaffuzunuhemdetaktì‘inigösterir.BunlaraslındaMushafhattındakullanılan
harekeveişaretlemelerdir.Şairin,buişaretlemelerikullanarakimâle,medd,zihaf,teşdîd,
tahfîf,vaslvb.aruzişlemlerinibüyükbirtitizliklegösterdiğivetecvitkaidelerinegöreKur’ân
okumayıbilenbirokuyucunun,aruzubiliyormuşgibiokumasınıteminedecekşekildeson
dereceişlevselbirimlametodutatbikettiğisöylenebilir.

Şair,metinde, imaleleriçeker(ٰء)işaretiilemeddleriisemedd(آ)işaretiilegösterir.Üstünve
esrelerdekiimaleleriçekerişaretiilegösterirkenötrelerdemeydanagelenimalelerigöster(e)mez.

Zihaflarıdabazenvaslyaparakbazendeuzunvokallereçekeryerinenormalbirhareke
koyarakgösterir.Vaslyapılacakveyayapılmayacakyerlerideharekeveyacezm koyarak
muhakkakgösterir.

Şairinkullandığıbuimlametodu,yukarıdatarifiniyaptığımız hattu’l-‘arÿzkaidesinden
birazfarklıbiruygulamadır.Mi‘râciyede,şeddeveidgamlaraynenyazılır,tenvînlersakin
birnÿn (ْن)ileyazılmaz, lÀm-ı ta‘rìflermuhafazaedilir,kelimelercüzlerevetef‘ileleregöre
bölünmez;standartimlaaynenmuhafazaedilir;aruz,yalnızcaharekeveişaretlerlegösterilir.
Şairinmetodu,buhaliyleorijinalkabuledilebilir.

5. Mi‘râciye’nin XVIII. Yüzyıl Osmanlı Türkçesi’nin İmlasını ve Telaffuzunu 
Yansıtan İmla Metodu Hakkında
Elimizdekimi‘râciyeninşairiolanHâfızÖmer’inasılmesleğihatipliktir,camietrafında

şekillenenmevlitkültürünedehâkimolduğuaşikârdır.Onun,mi‘râciyesini,tecvitvemahreç
kaidelerineuygunolarakKur’ânokumayı(tilâvet)bilenfakataruzaveİstanbulTürkçesi’ne
göreokuyamayandingörevlileriiçinhususibirimlametoduilekaydettiğianlaşılmaktadır.

Şairin,dîbâcesindekullandığı“maúbÿlü’t-telaffuô-ı Türkiyye”tabiri,gündelikkonuşma
dilini(colloquillanguage)değildeArapçaiçinkullanılan“fasìh”tanımınıyahutİngilizce’nin
enelittelaffuzuiçinkullanılan“recivedlanguage”veya“queen’slanguage”tanımlamalarını
karşılar.Yanibutabir,odöneminstandartTürkçesinineniyitelaffuzunutanımlamakiçin
kullanılmaktadır.Diğeryandanşairinşuuraltında,bugünkününaksine,aruzunTürkçeyi
bozmadığıalgısıvardır.OnagörearuzauygunokumakTürkçeyehattamakbulbirtelaffuzaaykırı
değildir.Bilakisşair,fasihbirArapçatelaffuzuiçintecvitkaidelerinedikkatedilmesigerektiği
gibiTürkçeyazılmışedebîbirmetindedearuzadikkatetmenintelaffuzugüzelleştireceğihatta
dikkatetmemenintelaffuzubozacağıalgısınasahiptir.30

Şairin,metindekullandığıharekeveişaretlerikişeyigösterir;telaffuzvetaktì‘.Dolayısıile
mi‘râciyedebiraraştırmacıiçinüçgöstergevardır;vezin,harekeveimla.Şair,standartimlayı
kesinliklebozmaz;veznevetelaffuzauygunokuyuşuiseharekelerveişaretlerletemineder.

30 Şairindil,aruz,imlavetelaffuzgibimevzulardakigenelalgısıiçinşuçalışmayabakılabilir:AlperGünaydın,
“HarekeliBirMi‘râciyeninDîbâcesiveOsmanlıTürkçesininİmlasıveTelaffuzuHakkındaDüşündürdükleri,”
Türk Dünyası Dil ve Edebiyat Dergisi49(2020):161-183.
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Şair,mi‘râciyesindeklasikimlayımuhafazaederkentelaffuzuvearuzuharekelerlegösteren
biryazımetodukullanır.Buyönüylemi‘râciye,kalıplaşmışimlanıntelaffuzdannekadar
farklılaşabileceğini,Türkçeyeuygunolmadığıdüşünülentaktì‘inisetelaffuzilenekadar
yakınlaşabileceğiniçarpıcıbirşekildegöstermesibakımındansonderecekıymetlibirvesikadır.
Şöylekimi‘râciyedekiharekelerkaldırıldığındageriyekalıplaşmışklasikimlakalır;harekeler
veişaretlergerikonulduğundaisehemaruzuyansıtanbirtaktì‘hemdedöneminstandart
Türkçesiniyansıtanbirtelaffuzortayaçıkar.Buyönüylemi‘râciye,XVIII.yüzyılTürkçesinde
birkelimeninyahutekinhemnasılimlaedildiğinihemdenasıltelaffuzedildiğiniaynıanda
vebirliktetakipedilebilmeimkânısunar.Diğeryandanşunudaakıldatutmakgerekirkişairin
harekeveişaretlerinetesiredenikiunsurvardır;taktì‘ vetelaffuz.Yanişair,bazenaruzutemin
edebilmekiçintelaffuzdanferagatetmekdurumundakalabilmektedir.

Mi‘râciye’ninimlasındanhareketle,XVIII.yüzyılOsmanlıTürkçesi’nintelaffuzuhakkında,
bazıArapçaveFarsçakelimelerinsöyleyişlerininTürkçeleştiği;bilhassaeklerdekarışıkkullanım
devametmekleberaberağırlığınsesuyumundanyanaolduğusöylenebilir.Yinemi‘râciyeden
hareketle,budönemilealakalıolarakimlavetelaffuzarasındaciddibirfarklılaşmanınolduğunu
söylemekgerekir.Klasikleşenvekalıplaşanresmîimla(kavÀ‘id-i resm-i hatt)standarttelaffuzu
(maúbÿlü’t-telaffuô-ı Türkiyye)31yansıtmaktançoğuzamanoldukçauzaktır.Bumevzuda,metnin
endikkatçekenkısmı,şairin,bazenokutucularınhilafınaharekekoymabazendebirharfe
çiftharekekoymatasarrufudur.Meselaşair,görülengeçmişzamanekinivavokutucusuile
“geldü”yazarfakatesreilegeldi(كَلْدِو)harekeler.Böylecehembuekinkalıplaşmışimlasını
hemdeodönemiçinendoğruşekildetelaffuzedilişinibirliktegösterir.Diğeryandanyine
görülengeçmişzamanekiilealakalı“didi”lafzınındörtfarklıokunuşunarastlanırkibutaktì‘ 
ilealakalıdır;didi, didì, dìdi, dìdì.Normalharekelerdearuzdeğerideğişmezkenbilhassa
çekerişaretlerindekelimeninaruzdeğerideğişir.Mesela“geldü”ile“geldi”arasındabirfark
bulunmazken“didi”ile“dìdi”arasındaaruzdeğeriaçısındanfarkvardır.

Şairin,bazıharflereçiftharekekoyduğugörülmektedir.Bizcebuuygulamanınnedeni,bu
lafızlarınodönemdeikişekildedetelaffuzediliyorolmasındandır:Reca(رَجا),rica(رِجا);ruz
ışeb(روز وِ شب),rûzuşeb(روز وُ شب)gibi.

Metinde,eklerinekseriyetlesesuyumunasokulduğugörülür:Olurmu(اولوُرْ مُې)(4b,5.b);
açılır(ْاٰچِيلوِر)(4a,3.b);bulmuşdur(ُْبلُْمُشْدر)(4b,5.b).Bumevzudametinde,bazıtutarsızlıklar
davardır.Meselasırabildirmeeki,dördüncüsidir(ْدرُْدنُْجُسِدِر)(7b,6.b)kelimesindeuyuma
girerkenüçünci(اجُُونْجِى)(7b,5.b)kelimesindegirmemektedir.

MetindebazıArapçaveFarsçakelimelerdevezingereğibazen“tenkîs”yapıldığıcem‘>cem,
afv>af,misk>mis,vaktÀkim>vaktekibazende“tahrîk”yapıldığıgörülürsıdk>sıdık,kuds>kudüs,
şükr>şükürgibi.Buaruztasarruflarının,ArapçaveFarsçakelimelerinTürkçeleşentelaffuzlarına

31 Şairin,dîbâcedebutabiri“maúbÿlü’t-telaffuô-u Türkiyye” şeklinde,“telaffuz”lafzındakiizafetkesresinises
uyumunasokarakötreileharekelemişolmasıdikkatçekicidir.Şair,metinkısmındadaatıfvavlarınıveizafet
kesrelerinisıksıksesuyumunasokar(Günaydın,“HarekeliBirMi‘râciyeninDîbâcesiveOsmanlıTürkçesinin
İmlasıveTelaffuzuHakkındaDüşündürdükleri,”174).



694 Türkiyat Mecmuası 

Aruzun İmlası ve Telaffuzu

uygunolarakyapıldığıgörülmektedir.ArapçaveFarsçakelimelerintelaffuzundakiTürkçeleşme
sırasındameydanagelenbuseshadiselerininbiraruzimkânıgibikullanıldığıhattaihtiyaca
göreaslitelaffuzileTürkçeleşentelaffuzunbirerseçenekolarakgörüldüğüanlaşılmaktadır.

YinemetindebazıgramerunsurlarınıntelaffuzlarınındahiTürkçeleştiğigörülür.Bilhassa
atıfvavıveizafetkesresisıksıksesuyumunasokulur.Ünlüdüşmesi,beniisterler>beni’sterler 
(7a,4.b)gibibazıseshadiseleridebireraruzimkânıolarakkullanılırveekseriyetlede
harekelerlegösterilir.Bazendeşairin,Türkçenintelaffuzunuaruzlehineesnettiğigörülür.Şu
misalde,paranteziçindeki(r)harfi,imladamuhafazaedildiğihaldekoyulanharekelerlevezin
gereğitelaffuzdahazfedilir:dö(r)t kapu Àçam ki àayra virmeyem (7a,5.b).

6. Mi‘râciye’nin İmla Metoduna Tecvid ve Tilāvetin Tesirleri
Şair,bumetni,Kur’ân’ınimlasınaaşinaolanvetecvitkaidelerinibilenfakataruzveznini

bilmeyenokuyucular(kÀrì)içinhazırladığınıbizzateserinindîbâcesindeaçıkçabelirtmektedir.
Bu,metneyaklaşırkengözönündebulundurulmasıgerekenehemmiyetlibirhusustur.Buradan
hareketleşairin,mi‘râciyesindekullandığıimlametoduna,tecvitkaidelerininvetilavetin
tesirleriolduğunusöylemekçokyerindebirtespitolacaktır.

Hattu’l-mushafadıileanılanKur’ân’ınimlasıçerçevesindegelişenveklasikleşenstandart
imla,telaffuzdanoldukçafarklılaşabilmektedir;“fìel-şi‘r”şeklindeimlaedilenbirlafzın“fi’ş-
şi‘r”şeklindetelaffuzedilmesigibi.32Budalafzınimlasıiletelaffuzuarasındaaruzdeğeri
bakımındanciddibirfarkoluşmasınanedenolabilmektedir.BusebepledirkiKur’ân’ınhattının
başkabirilim,kıraatininisebaşkabirilimdalıhalindegelişmesigibiaruzundaimlasıbaşka
telaffuzubaşkabirilimdalıolarakgelişmiştirdenilebilir.

Asılmesleğihatiplikolanşair,mesleğivemeşgalesigereği-hayatıhakkındaçokfazla
malumatımız olmasa da- hem dinî hem de edebî kültüre hâkimdir. Şair; tecvìd, tilÀvet, hattu’l-
mushafveKur’Ànilişkisiniçokyerindebirtespitolarakaruz,taktì‘,resmîimlaveedebîmetin
arasındakiilişkiyebenzetir.Bu,şairinşuuraltındahepvardır,hemteorisinehemdepratiğine
yansımaktadır.

Mi‘râciye’de,klasikimlabozulmadanmuhafazaedilirkentaktì‘iseharekelerlegösterilir.
Yanişair,resmîimlayı(kavÀid-i resm-i hatt)muhafazaederkenaruzudaharekelerleolabildiğince
ayrıntılıgösterenbiruygulamayapar.BudurumesasenKur’ân’dadaböyledir.Mushaf
hattında,sünnetkabuledilenveüzerindedeğişiklikyapıl(a)mayanKur’ân’ınorijinalimlası
(hattu’l-mushaf)muhafazaedilir;tecvitkaideleriiseharekeveişaretlerlegösterilerekdoğru
birtilavetsağlanır.

Butemelhususlardışındaşairinimlasınatecvidinnasıltesirettiğinigösterendiğerbazı
uygulamalarşöylesıralanabilir:

Şair,metindeimaleleri(imÀle-i maksÿre)çeker(ٰء)işaretiile,dahavurguluolanimaleleri(bir
neviimÀle-i memdÿde)isemedd(آ)işaretiilegösterir.İmalelerigösterirkenbilhassaikifarklı

32 NihadM.Çetin,“Aruz,”DİA3(1991):427.
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işaretkullanmasıonun,imÀle-i memdÿdeile imÀle-i maksÿrearasındakifarkı-tecvittekineoldukça
yakınbirtarzda-göstermegayretiolarakyorumlanabilir.Buuygulama,onunşuuraltında,meddi 
tabì‘ìileimÀle-yi maksÿreyi;medd-imunfasılvemedd-imuttasıliledeimÀle-yi memdÿdeyi
birbirlerineyaklaştırdığınınbirdelilisayılabilir.Esasenbudurumdaşairsonderecehaklıdır.
Birelifmiktarıuzatılarakokunanmedd-i tabì‘ì, imÀle-i maksÿreye;bireliftendahauzunokunan
medd-imuttasılvemedd-imunfasılisedahavurguluveuzunokunanimÀle-i memdÿdeye
benzemektedir.

Şair,Türkçekelimelerde,okutucularınolduğukısımlardadaçekerveyanormalhareke
kullanarakbiryönlendirmeyapar.Bununenehemmiyetlinedeni,Türkçeninimlasındasıkça
kullanılanokutucularıntecvittekimedd-i tabì‘ì33ilekarıştırılmaihtimalidir.Şair,Türkçe
kelimelerdekiokutucularınKur’ân’dakimedd-i tabì‘ì ilekarıştırılıpuzatılarakokunmaması
içinpratikveetkilibirçözümüretmiştir.Metindesıkçageçenbiri/برىkelimesibunaoldukça
uygunbirmisalolacaktır.Şumisaldeikidefageçen“biri”lafzıklasikimlayauygunolarak
 şeklindeyazılmışfakat“bìri”okunacakşekildeharekelenmiştir(bìri şarka bìri garba(برى)
Àçılır)(4a,3.b).Yaniilkharfteokutucuolmamasınarağmençekeresrekullanılmışikinci
hecedeiseokutucuolmasınarağmennormalesrekullanılmıştır.Bununnedeniharekelibir
harfolanr’densonraharekesizbirharfolany’ningeliyorolmasıdır.Bu,tecvitkaidesinegöre
medd-i tabì‘ìdemektirvevokalinbirazuzunokunmasınıgerektirir.Yanibukelimeyi,tecvit
bilenfakataruzubilmeyenbirkÀrì,büyükbirihtimalle“birì”şeklindeokuyacaktırkibuda
vezninhilafınadır.

Şair,harekelerlevaslları,cezmlerle(sükÿn)devasılyapılmamasıgerekenyerleri,Kur’ândaki
vaslvevakflarıngösterilmesinebenzerbirmantıklagösterir.

Yineşair,Türkçekelimelerinsonundaokutucuolarakkullanılanhe’yi(ە)Kur’ânimlasındaki
tÀ-i merbÿtaya (ة) yakın bir şekilde kullanır. Bu he’yi, bilhassa tef‘ile sonlarında sakin okumaya 
yönlendirerekaçıkhecelerikapatmakyanibirneviimaleyapmakiçinkullanır.

TilÀvet,Kur’ân’ının;taktì‘isearuzundoğruokunmasınıtemineder.Şair,şuuraltında,tilÀvet 
iletaktì‘i;tecvitilearuzu;hattu’l-mushafilekavÀid-i resm-i hattıbirbirinebenzetir.Buradan
hareketledearuzişlemlerini,tecvitkaidelerineyakınbirişlevselliktekullanır.

Bunlarındışındatecvitvetilavetkültürünün,şairinaruzauygunokumaveTürkçeyi
doğrutelaffuzetmemeselesinedinîbirvecibegibiyaklaşmasınadatesirettiğisöylenebilir.
Şair,aruzubilmeyenlereveTürkçeyimakbulbirtelaffuzileedaedemeyenlere,tecvitsiz
Kur’ânokuyanlarabakıldığıgibibakar,bunuçokçirkinbulur,tahkirevaranbirüslupla
tenkiteder.

 

33 Medd-i aslìdedenilmektedir.Medd-i tabì‘ì,harf-imeddvarsafakatmeddesebepolacakelifveyasakinbirharf
yoksameydanagelir,birmiktar(birelifmiktarı)uzatılarakokunur.(DemirhanÜnlü,Kur’an-ı Kerîm’in Tecvîdi 
(Ankara:AnkaraÜniversitesiBasımevi,1971)46).
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7. İmāle’nin İmlaya Yansıtılması
İmale,normaldekısaolanbirvokaliyahutheceyiuzatarakokumaktır.Diğerbirifadeile

açıkyahutkısatabiredilenve(.)işaretiilegösterilenbirvokalin,uzunyahutkapalıduruma
getirilmesive(_)işaretiilegösterilmesidemektir.

Türkçedesesli tabiredilenvokallerArapalfabesindeokutucularyahutharekelerle
gösterilmektedir.ArapalfabesinedayalıOsmanlıTürkçesiyazısistemindeokutucularla(vav,
ya,elif)yahutharekelerle(fetha,zamme,kesre)gösterilenüçvokalvardır.Yaniimaleüstün,
esreveötrelerdemeydanagelir.Şair,fethavekesrelerdeharfinüstüneveyaaltınaçekertabir
edilenbirişaretkoyarakimalelerimetinboyuncatutarlıveaçıkbirşekildegösterir.Ötrelerde
meydanagelenimaleleriisebuçekerişaretinikullanamadığıiçingösteremez.

Metinde,fethalardakiimale,harfinüzerinekonanbirmedd(آ)işaretiileveyaçeker(ٰا)
işaretiilegösterilir. Şunudabelirtmekgerekirkiçekersonderecesıkkullanılırkenmedd
işaretioldukçaazkullanılmaktadır. Şair,aşağıdakibeyitteherikisinibirliktekullanmaktadır:

bìri şarka(h) bìri garba(h) Àçılır
dÀ’im_ìçinden melekler çalílır(4a,3.b)

Şair,ikincimısranınilkkelimesininilkhecesini(دٰآ ئم)şeklindeharekeleyerekimaleyi,
hemmeddhemdeçekerüstünişaretlerinibirliktekullanarakgösterir.Bu,tümmetindekitek
kullanımdır.

Çokazdaolsametinde,aruzugöstermemevzusundabazıhatalarınyapıldığıgörülür.
Mesela,yukarıdakibeytinikincimısrasınınsonundaki“çalılır”kelimesi,vezingereği“fÀ‘ilün”
tef‘ilesineuygunolacakşekilde“çÀlılır”şeklindeharekelenmesigerekirkensehven“çalílır”
şeklindeharekelenmiştir.

girü çıúdí birleşüb ol bÀreler
Ày bütün yerìne gitdì gördüler(12a,12.b)

Beytinikincimısrasınınilkkelimesindekiimalemeddişaretiile(ْآى)gösterilmektedir.
Yineilkmısranınilkkelimesininilkhecesindekiimaledegösterilmemiştir.Şair,kelimeyi
“gìrü”şeklindeçekeresreileharekelemesigerekirkennormalbiresreileharekeler.Buda
şairingenelteamülüneaykırıdır.

ümmetimden daòi çoú zÀhid ola(h) 
tÀ ki yüzlerì óaşırda(h) Àà_ola(h)(7b,1.b)

BeyittekiÀà_ola (َآغُ اوله)lafzınınilkhecesindenormaldenfarklıbirimalevardır.Burada,
ağkelimesininolakelimesinevasledilmesidurumudasözkonusudur.Buvurguyuverebilmek
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içinÀ’yınormalbirimaledenbirazdahauzunokumakgerekir.Şairin,buyüzdençekeryerine
meddişaretikullandığısöylenebilir.34

İmaleninmeddişaretiilegösterilmesininmetindekitümkullanımlarıburadakaydedilenlerdir.
Yaniüçyüzküsurbeyitlikmetindeyüzlerceimaledenyalnızcabuüçtanesimeddişaretiile
gösterilmektedirçünküburalardanormalbirimaleyegöreoldukçavurgulubiruzatmavardır.
MeselaÀy ve Àğ kelimelerindeimaleyapılanharftensonrakiharflersakindir.İmale,yeteri
kadaruzatılarakvevurguluokunmazsafarkedilemeyebileceğiiçinşair,burayabirmedd
işaretikoymayıtercihetmiştir.İkimisaldedekonsonantın(harf-i sÀkin) birsonrakikelimenin
harekeliilkharfinevaslısözkonusudurvebudurumimaleyidahadazorlaştırmaktadır.Diğer
misaldeiseArapçaolan“dÀ’im”lafzında,imaledensonraharekelibirhemzevardır.Bu
harfinvurgusuzoluşuveokunuşusırasınday’yedönüşebilmesişairiburadabirmeddişareti
kullanmayayönlendirmişolmalıdır.

Metinde,esrelerdekiimÀleharfinaltınakonulanbirçekeresreişaretiilegösterilir:

hem ‘ilimdir bìri kì bìzì bilir
‘Àlim_ü ‘Àmil olan olmaz faúìr(8a,10.b)

Yukarıdakibeytinilkmısrasındaontaneesreliharfvardır.Bunlardandörttanesindeimale
bulunmaktadırvebuimalelerşairtarafındançekeresreişaretiiledikkatliceharekelenmiştir.

Metindeçoksıkgeçenkimi (كمى),daòi (دخى)vedidi(ددى)lafızlarıhepaynıimlaileyazılır
fakatçekeresreveyanormalesreişaretleri,farklışekillerdekullanılarakfarklıaruzdeğerleri
eldeedilir.Kimilafzınınkìmi veyakimì; dahilafzınındahìveyadÀhi;didilafzınınisedidì, 
dìdi, dìdìvedidişekillerindeharekelendiğigörülür.

Ötrelerdeiseşairinimkânlarıkısıtlanır,çekerötregibihususibirişaretkullanamaz,metinde,
u-ü-o-öseslerindeyapılanimÀlelerbuyüzdenbelirgindeğildir:

bu o mi‘racdır ki ruólar çıúdılar 
göğe kim tende(h) yerin bíraúdılar (3a,12.b)

Yukarıdakibeytinherikimısrasınındailkhecelerindeimalebulunduğuhaldeşairinbunu
bilhassagöstermeimkânıbulunmamaktadır.İlkmısranınilktef‘ilesinetekabüleden bÿ o 
mi‘rac (ْبوُ اوُ مِعْرٰاج)lafzındailkheceimaleliikinciheceisekısaokunacaktır.Herikikelimede
vav (و)okutucusuileyazılmışveherikikelimeyedeötrekonulmuştur.İlkheceninimaleli,
ikinciheceninisenormalokunmasınarağmenaralarındakibufarkıbelirtenbirişaretleme
şairceyapıl(a)mamıştır.

34 Divanşairlerinin,Türkçekelimelerdeki“ğ”sesiilebitenhecelerdesıksıkmedyapmalarıilealakalıolarak
HasanKaplan’ın“Bazı Türkçe Kelimelerde Mede Dair Düşünceler”adlıçalışmasınabakılabilir.
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tekmil_oluncÀ namaz ruólar uãul
baúdılar göğe(h) yapılmış ulu yol(3a,13.b)

Yukarıdakibeyitte,koyuyazılano,öveuvokallerindeimalevardır.Fakatbunlarıgösteren
herhangibirişaretyoktur.Meselabeyittegeçenuluyol(ْاوُلوُ يوُل)lafzınınimlasındaşair,üçvav
veüçötrekullanır.Bunlardanbirtanesiimaleliolmasınarağmendiğerikisiileaynıyazılmıştır.

Şumisaldeiseşair,fâ‘ilâtüntef‘ilesinetekabüleden“südü içdì”ibaresinisüvdü içdì (اچِدِى 
(سود)şeklindeharekeleyerekötredekiimaleyigöstermeyeçalışmıştır.Yanişair,süd(سُوْدىُ
lafzındakiokutucuvavharfinebircezmkoyarakaçıkheceyikapatmışvevezniteminetmiştir:
sü(v)dü içdì oldu dertlere tabib (4a,9.b).

 
7.1. Bir İmale Vasıtası Olarak “Güzel He”
İmale,yalnızcakısaheceyiuzatmakdeğilaçıkheceyikapatmakmanasınadagelir.Şair,

bizi,bazentef‘ileninsonunadenkgelenaçıkheceyikapatmak,dolayısıiledebirneviimale
yapmakiçinokutucuolarakkullanılanvegüzelhetabiredilenh’yisâkinokumayayönlendirir.
Fakatbunubircezmişaretiilegöstermez.Buh’ler,sakinyanicezmliokunduğundaaçıkheceyi
kapatacakşekildekullanılmaktadır:çevresinde(h)(َجَوْرَه سِنْده)(fâ‘ilâtün)gibi.

Türkçeeklerigöstermekiçinokutucuolarakkullanılanhe’nin(ە)buşekildekullanımı,
tÀ-i merbÿùa’nın(ة)Kur’ântilavetindekikullanımınabenzer.Birtecvitkaidesiolarakbuharf,
vakıftasakinbirh,vasıldaiseharekelibirtolarakokunur.

göñlümüz ‘ìlÀcı maóşerde(h) imam
sırrına(h) olsun ãalÀt_ìle(h) selam(13b,1.b)
 
Beyittegeçenmahşerde(h) (َمَحْشَرْده),srrına(h) (َينه lafızlarının (صَلٰاتِيلهَ) vesalâtile(h)(سِرِّ

sonundakigüzelhetabiredilenharfeğersakinokunursavezinteminedilmişolacaktır.35

Aşağıdaki misallerde geçen ve “h” okutucusu ile imla edilen belÀya, óaşırda ve dünyÀda 
kelimeleridevezingereğikapatılarakbelÀya(h),óaşırda(h) ve dünyÀda(h)şeklindeokunmalıdır:
belÀya(h)(َبلَٰايه)(her belÀya(h) ãabr_edib el baàlayu)(6b,10.b);óaşırda(h)(َحَشِرْده)(tÀ ki yüzlerì 
óaşırda(h) Àà_ola)(7b,1.b);dünyÀda(h)(َدنُْيٰاده)(zìra dünyÀda(h) tamÀm oldí óaúın)(8b,9.b).

Meselaşumisaldegeçençevresinde(َجَوْرَه سِنْده)lafzındaikitanegüzelhebulunmaktadır.
Vezingereğiikincisininsakinokunmasıgerekmektedirfakatşair,imladayahutharekelerde
buikisinibirbirindenayırtedecekbirişaretlemekullanmaz:(çevresinde(h) rÿh_u zürriyyÀtını)
(1b,10.b).

Şair,Arapçakelimelerdeisebuhe’yitamamentecvitkaidesinegöreharekeler.Aşağıda
salahkelimesininikifarklımisalibulunmaktadır.İlkmisaldeilâhlafzıilekafiyelenensalâh

35 BuradakiuygulamanıntamtersineZîverdivanında,Farsça“rūbeh”(روبه)kelimesininsonundakih’ninvezin
gereğidüşürülmesisözkonusudur(HasanKaplan,“MısrayıAruzaUyduranBirŞair:ZîverveŞiirlerindeAruz
Tasarrufları,”Eski Türk Edebiyatı Araştırmaları Dergisi2(2019):306).
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kelimesisakinbir“h”iletelaffuzedilirkenikincimisaldevaslsözkonusuolduğundan“t” 
okunacakşekildeharekelenmiştir:

çün tecellì Àna itmişdir ilÀh 
şevkile(h) aşkìle her bar eã-ãalÀh(3b,2.b)

ãalÀt_olsun (ْصَلٰاةُ اولْسُون):(ol ãalÀt_olsun cemì(‘) mü(’)minlere)(13b,3.b)
 
8. Zihaf’ın İmlaya Yansıtılması
Zihaf,uzunvokalikısaokumakyahutkapalıheceyiaçıkhalegetirmekdemektir.Şairin,

mi‘râciyede,bazenmeddlihecelerinsonharfinebircezmkoyarakbazenbuhecelerivasl ederek 
bazendetelaffuzdaharfdüşürerekzihafyaptığıgörülür.Şair,zihafyaptığıyerleribazençeker
yerinenormalbirfethaveyakesrekoyarakbazendehiçharekekoymayarakgöstermeyeçalışır:

hiç àarìb_olur mu maóbÿb-í òüdÀ 
cümle òa(l)k nuruñla bulmuşdur vefÀ (4b,5.b)

Yukarıdakibeyitteüçzihafyapılmıştır.Beyittegeçenhiçkelimesimeddlibirhecedir,
aslındahìçşeklindeyazılırvearuzdeğeribirkapalıvebiraçık(_.)olmaküzerebirbuçuk
hecedeğerindedir.Şair,butekhecedenoluşankelimeyihiç(ْهِيچ)şeklindeharekeler,yanişair,
ilkharfinaltınaçeker esreişaretiyerinenormalbiresrekoyarakburanınhìçşeklindedeğil
dehiçşeklindeyanizihaflıokunmasıgerektiğinibelirtir.Şairin,heceninsonharfiolançim
harfinicezmileharekelemesideburadakizihafıgöstermegayretiolarakokunmalıdır.

Yinebeyittegeçengarìblafzınınikincihecesimeddlibirhecedir,vaslyapılarakkısaltılır.
Şairbunubeharfininüstünebirötrekoyarakdahasonrada“olurmu”lafzınınilkharfiolan
elifiharekesizbırakıpikinciharfolanlamharfinebirötre koyarakbelirtir.Yanişair,“garìb olur 
mu”şeklindeimlaettiğiibareyi,koyduğuharekelerlegarìb_olur mu (غريبُ اولوُرْمُى)şeklinde
okumayayönlendirir.

İkincimısradaki“halk”lafzıdameddlibirhecedir,birbuçukhece(_.)değerindedirve
imlaetmiştir.Kelime(خَلقْ)şeklindeimlaedilmelidir.Şair,bulafzımetindetek cezm ile(خَلْقْ)
hak (ْخَق)okunacakşekildeharekelenerekaruzdeğeribirkapalıheceye(_)düşürülmüşvebir
nevizihafyapılmıştır.

Şumisaldeisemedlibirheceolan“sırr”kelimesi,ibarede“sır_rile”okunacakşekilde
harekelenerekbirbuçukaruzdeğerindenyalnızcabirkapalıhecedeğerinedüşürülmüştür.
Yanişair,vaslvasıtasıylaaslındabirzihafyapmaktavebunudaharekelerlegöstermektedir: 
sırr_ile(h) rÿóuñ bularda(h) terk_idüb(4b,11.b).

çünki bildì cümle òalú_Àní ‘ulÀ 
şevú-i can ìle(h) diye(h)lim eã-ãalÀ(4b,12.b)
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Bubeytinilkmısrasınınilkhecesimeddlibirhecedir.Çÿn (ْچُون)şeklindeyazılırvebir
buçuk(_.)kabuledilir.36Lakinşair,buradabirzihafyapmışvebuheceyibir(_)saymıştır.37 
Amaötrelerdemeydanagelenimalelerdeolduğugibiötredekizihafıdabelliedecekherhangi
birişaretlemeyap(a)mamıştır.İkincimısradaki,medlibirheceolan“cÀn” kelimesindedebir
zihafyapmakgerekmektedir.Şair,cÀn (ْجٰان)lafzınıçekerüstünileharekelemesinerağmen
sonharfinebircezmkoyarakkendindensonrakikelimeyevasledilmesiniengeller.Şairin,
“çÿn”ve“cÀn”lafızlarının,telaffuzdaki“çün”ve“can”şekillerinitercihettiğianlaşılmaktadır.

Beyitteki“halk”ve“şevk”kelimeleridemedlihecelerdir.38Vezingereğizihaflıokunmaları
gerekir.Şair,herikikelimededevaslyoluylazihafyaparvebunudaharekeilegöstermeyeçalışır.
Şair,halk(خَلْق)lafzınınikinciharfinebircezmkoyarakokuyucuyu“sekt”yapmaya,harekesiz
bıraktığıkafharfiniisesonrakikelimeninvokalilebaşlayanilkharfinevasletmeyeyönlendir(خَلْق آنِى 
lafzınıizafetkesresinevaslederekbirzihafyapar.(شَوْق)Beytinikincimısrasındaiseşair,şevk.(جُمْلهَ

İkincimısradaki eã-ãalÀ(h)lafzınınsonundakigüzelhdetaktì‘dedüşürülmektedir.Burada
tenkìsyoluylabirzihafyapılmaktadır.Metindebuharfharekesizdirfakatilkmısranınkafiyesi
bizisondakih’yitelaffuzetmemeyeyönlendirir.39 

8.1. Telaffuza Dayalı Yapılan Zihaflar
Metinde,çoksıkolaraktenkîsyoluylazihafyapıldığıgörülür.Yanişair,medlibirheceyi

mesela“selâm”lafzınıvasletmeksizin“selam”şeklindezihaflıkullanır.Fakatbuzihafların,
kelimeninTürkçedekitelaffuzuileörtüştükleridikkatealındığındaaruzkusuruolarakkabul
edilemeyeceğinisöylemekgerekir.40 

36 Kelimefarklıkaynaklardaçûnveyaçünşeklindeyazılmaktadır.Kelimedekivav’ınokutucuveyamedkabul
edilmesiilealakalıolarakburadaikiihtimalvardır:1.Şair,buradakivavharfininmedditabiigibiokunmasını
engellemekiçinnunharfinecezmkoymuştur.2.Şair,çûnşeklindetelaffuzedilenbuFarsçaedatta,zihafyapılması
veçunokunmasıgerektiğineişaretetmekiçinkelimeninsonundakinunharfinecezmkoymuştur.

37 Nunharfiilebitenkelimelerdemedyapılmasıaruzkaidelerineaykırıolmaklabirliktebuhusustaşairlerin
pekçoğuaksiyöndetasarrufkullanmışlardır:“Sadecenunharfiylebitenhecelerdemedyapılmamasınacevaz
vardır;hattabutürhecelerdemedyapılmasıbirkusurkabuledilir.Bununlabirliktenunlabitenhecelerdedemed
yapıldığınındapekçokörneğikarşımızaçıkmaktadır”(FatihKöksal,“MetinNeşrindeVezinleİlgiliProblemler,
BazıTespitveTeklifler,”Divan Edebiyatı Araştırmaları Dergisi3(2009):79).

38 ÜmitTokatlı,“Aruzda ‘Bir Buçuk Hece’ ve ʿMed’ Terimleri Üzerine”adlıçalışmasında“medlihece”ve“bir
buçukhece” ayrımındanbahseder.Burada“medlihece”olaraktanımladığımızhecelerTokatlı’yagörebirbuçuk
hece’dir.İstermedliheceolsunisterbirbuçukheceolsunbuhecelerdebirkısaltmasözkonusuolduğundan
buradakiişlembirnevizihaftır.

39 “Salât”kelimesininfarklıyazımlarıkarışıklığanedenolabilmektedir.Kelimenin,DiyanetİslamAnsiklopedisi’nde
üçfarklıimlasımevcuttur:Salât-ıümmiyye(ّصلات أمّيه)Türkdinîmûsikisindesalâformununbirçeşidi;
Salâtüselâm(الصلاة والسلام)Hz.Peygamber’inmânevîşahsiyetiniselâmlamaanlamındabirtabir;Salâ(صلا)
Türkdinîmûsikisindebirform;misallerindeolduğugibi.

40 Mi‘râciyeyi,nüshakarşılaştırmalıolarakyayımlayanHasanKaya,şairinçoksıkkullandığıbutasarrufutespiteder
fakatbunuşairinaruzuiyikullanamadığışeklindeyorumlar:“Şairinaruzukullanmadaçokbaşarılıolduğusöylenemez.
Medliokunmasıgerekenbazıhecelerinvezingereğitekkapalıheceolarakkabuledildiğigörülür.Mahlûkâtdan 9,
meşhûr14,Rezzâk139,hoşnûd139kelimeleriböyledir.179bve272bmısralarındavezinaksamaktadır.Kelimeleri
vezneuydurmakiçinzihaflarabaşvurulur:râvîler 17,55;dîvâr 18;‘âsî45;tekmîl olunca 54;Yahyâ64;dîvân 93,
137,196;dünyâ100,125,165;incûdan 122;râzî133;hûrîler 153;zîrâ178,193,253,256,295,308,311;bâkî261
kelimelerindekikoyuhecelerböyledir.Şairbukelimelerinuzunünlülüheceleriniaçıkheceolarakkullanmaktabir
mahsurgörmemiştir.”(Kaya,“ÖmerHâfız-ıYenişehr-iFenârî’ninMi‘râciyesi,”685).
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Meselaşumisalde,telaffuzadayalıbirzihafbulunmaktadır: úalbinì tezyin / iden ma‘mur / 
ola(1b,2.b).Şair,tezyìn ve ma‘mÿr lafızlarınınsonharflerinebirercezmkoyarakburadaki
zihafınvaslyoluylayapılmadığınıaçıkçagösterir.Şair,tezyìnlafzınıtezyin(ْتزَْيِين)okunacak
şekilde,ma‘mÿrlafzınıdama‘mur(ْمَعْمُور)okunacakşekildeharekelemiştir.

Şair,(hemselam/itdìgörüşmekemr_ider)(2a,9.b)mısrasındageçenselâm(ْسَلٰام)lafzında,
koyduğucezmilevaslıengellemektedir.Vezninaksamamasıiçinselâmlafzınıtelaffuzdaki
şekliyleyaniselamokumamızgerekir.Fakatmetindelamharfininüzerindekiçekerüstün
bunuengeller.Budaşairinimlasınınaksayanyönlerindenbiriolarakkaydedilebilir.Fakat
“emr_ider”lafzındaiseşairkoyduğuharekelerleokuyucuyuvaslayönlendirir.

Şairinbutasarruflarında,kelimelerinstandarttelaffuzdakişekilleriniesasaldığıgayet
açıktır.Üstelikşair,imlavetelaffuzseçeneklerindentelaffuzutercihetmemevzusundayalnız
dadeğildir.Butercihinimlayadahiyansıtıldığımetinlervardır.41 

9. Vasl’ların İmlaya Yansıtılması
İmaledensonravezninahenginisağlayanenehemmiyetliunsurvasldır.Metindeşair,

vaslyapılacakyahutyapılmayacakyerleribilhassagösterir.Çünkübu,vezniteminiçinson
dereceehemmiyetlidir.

Şair,vaslyapılmasıgerekenyerlerdebilhassaharekekoyarakokuyucuyubirulama
yapmayayönlendirir.Vaslyapılmamasıgerekenyerleriisecezmişaretiilegösterir.Bu
işaret,okuyucunun,ünsüzilebitenbirkelimeyiveyaheceyiünlüilebaşlayanbirsonraki
heceyeveyakelimeyeulamasınıengeller.Ençarpıcımisallerdenbiriolarakaşağıdakibeyit
verilebilir:

dìdi yÀ aómed dilersen beni sen
zÀhid_ol dünyÀdan / i‘rÀz / eyle sen(5b,5.b)

Şair,bubeytinikincimısrasında,koyduğuharekelerleokuyucuyubiryerdevaslyapmaya,
ikiyerdeiseyapmamayayönlendirir:(ْزٰهِدُ اولْ دنُْيٰادنَْ اِعْرٰاضْ ايَْلهَ سَن).

Şair,zâhidkelimesininsonharfinebirötreişaretikoyarakvedahasonragelenelif,vavve
lamharfleriileyazılan“ol”kelimesininilkikiharfiniharekesizbırakıp,lamharfinebircezm
koyarakokuyucuyubuikikelimeyivaslile“zÀhid_ol dün”şeklindeokumayayönlendirir;bu
daveznin“fÀ‘ilÀtün”olanilktef‘ilesinetekabüleder.

Yineaynımısradaşair,koyduğucezmlerleikidefaokuyucununvaslyapmasınıengeller:
(zÀhid_ol dünyÀdan/ i‘rÀz/ eyle sen).Fakatbuikiyerdenilkindevezingereğivaslyapılması
mecburiikenikincisindevasl,ahengisağlamakiçinyapılmalıdır.Bumisal,şairinvezni
harekelerlegöstermegayretininaksadığıyerlerdenbiriolarakkaydedilebilir.

41 Kılıç,“AruzİmlâsıÜzerineNotlar,”474.
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Aşağıdakibeyitte,ünlüdüşmesiyoluylayapılanikitanevaslişlemivardır.Bunlarınikisi
deTürkçebirleşikyapılarolanne+ister>n’estervebeniisterler>beni’sterlerlafızlarındadır.
Bu,tenkìsvevaslişlemlerininbiraradayapılmasıdemektir.Halkşiirindedesıkçakullanılır.
Herikisidemetindeharekelerlegösterilmektedir.42 

Ne(h) tamÿdan havf_ider n’ester cinÀn 
Sun‘ıma(h) bÀkub beni’sterler hemÀn(7a,4.b)
 
9.1. Vasl-ı Ayn
Ayınilebaşlayankelimelerde,esasenbirsessiz(konsonant)olanayınharfininsesli(vokal)

gibidüşünülerekvaslyapılmasına“vasl-ı‘ayn”denilmektedir.Divanşairlerininbunubir
imkângibikullandıklarıbilinmektedir.Şairinekseriyetlevasl-ıaynyapmamayadikkatettiği
görülür:olsa ‘üryan / ‘Àlim_olsa(h) dìnine(8a,6.b); dìdi yÀ aómed / ‘ibÀdet itse úul (8a,5.b).

9.2. Vasl-ı Hemze
 Metinde, bilhassaTürkçekelimelerdehemzelerinvasledildiğigörülür.Vezingereğivasl

yapılmayanyerlerdevardır:

óüsn_ü òulú_ìle yaúìn_ü ãıdú_ile 
meróamet úıl óalúa cÿd_u luùf_ile (8a,11.b)

Yukarıdakibeyitte-ilebağlacınınhulkile,sıdkilevelutfilekelimelerindebitişikyazılarak
hemimladahemdetelaffuzdavasledildiğigörülür.

dìdi yÀ rab ehl-i dünyÀ kimdurur 
bildir_aòret / ehlinì hem kimdurur(6a,12.b)

Beytinikincimısrasındahemzeilebaşlayanikikelimevardır;şair,“bildir” kelimesindevasl
yaparken“ahiret”kelimesindeyapmazbunudaharekelerlegösterir:(ْبِلْدِرَ اخْرَتْ اهَْلِنِى هَمْ كِمْدرُُور).

zikr-i lÀ ilÀhe ill’allÀh _ile 
úalbinì tezyin / iden ma‘mur / ola(1b,2.b)

BubeyitteisehemzeilebaşlayanüçtaneTürkçelafızvardır;ile(َالِه),iden(َْادِن)veola(اوُلٰه).
Şair,ilkmısradaAllahlafzınınhe’siniharekesizbırakarakilelafzınavasleder;ikincimısradaise
konsonantilebiten“tezyìn”ve“ma‘mÿr”lafızlarınsonlarınacezmkoyarakvaslyapılmasınıengeller.

42 Bu,dilbilgisindeünlüdüşmesi,büzüşmesiyahuterimesiolarakadlandırılanseshadisesidir.Buhadiseyi,aruz
bağlamındabirvaslolarakdeğerlendirenSaraç,buişlemi“ünlünününlüyevasılyapılması”şeklindetarifeder
(Saraç,Klasik Edebiyat Bilgisi (Biçim-Ölçü-Kafiye),209).
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ArapçakelimelereTürkçeyardımcıfiileklenerekkurulanbirleşikyapılardabazenvasl
yapılır:sabr et- (her belÀya(h) sabr_edib el baàlayu)(6b,10.b);garibol-(hiç àarìb_olur mu 
maóbÿb-í òüdÀ)(4b,5.b);selamol-(çoú selÀm_olsun ol_ezvÀcína hem)(13b,2.b).Bazende
yapılmaz:rivayeteyle-(óaôret-ì ‘Àlì rivÀyet / eyledì)(5a,13.b).

10. Mi‘râciyenin Aruzu ve Telaffuzu Yansıtan Diğer Bazı İmla Hususiyetleri
Çoksıkveyaygınolarakkullanılanimâle,zihafvevaslgibiaruzişlemlerinideğerlendirdikten

sonraşairindiğerbazıtasarruflarınıdaelealmakyerindeolacaktır.
Şairin,aruzişlemlerinistandartimlayıbozmadanyalnızcaharekelerlegöstermegayreti

tahrîk,tenkîs,tahfîfgibidiğeraruzişlemlerindededevameder.Yinebubağlamdaşair;tenvin,
şeddevelâm-ıtariflerinyazımlarınıdaklasikimladakişekliylemuhafazaeder.

10.1. Arapça Kelimelerdeki Ünlü Türemelerinin İmlaya Yansıtılması
Metinde,bilhassaortaharflerisakinolanArapçakelimelerdegerçekleşenünlütüremeleri

oldukçadikkatçekicidir.Aruzbağlamında“tahrîk”43olarakadlandırılabilecekbutüremeleri
şair,farklıaruzdeğerinesahiphecelereldeetmekiçinkullanırvetartışmayamahalvermeyecek
şekildeharekeilemutlakagösterir.

Buünlütüremeleri,kelimeninaslitelaffuzuileTürkçeleşentelaffuzuarasındaşaire
aruzuteminetmenoktasındaoldukçaişlevselbirimkânsağlar.Şairin,veznegörehangisine
ihtiyacıvarsaonutercihettiğigörülür;kuds(ْقدُْس)(_.)yahutkudüs(ُْقدُس)(._)(10a,3,4,5.
b)misalindeolduğugibi.

Metinde,aslışükr(_.)(ْشُكْر)olankelime,fâ‘ilâtüntef‘ilesineuygunolacakşekilde
şükür(._)olarakimlaedilmiştir;kılşükürkim(_.__),(úıl şükür kim òaú sañÀ itdì kerem  
(2b,12.b).(قِلْ شُكُرْ كِمْ حَقْ سَكٰا  اِتدِى  كَرَمْ -

OrtaharflerisakinolanArapçakelimelerdegerçekleşenbusestüremelerininmetindeki
kullanımlarınıgösterendiğerbazımisallerşöyledir;nefs(ْنفَْس)-nefis(ْنفَِس);setr(ْْسَتر)-setir
.(صِدِقْ)-sıdık(صِدْقْ)sıdk;(عِلِمْ)-ilim(عِلْمْ)ilm;(زِكِرْ)-zikir(زِكْرْ)zikr;(سَتِرْ)

10.2. Ünlü yahut Ünsüz Düşmesinin İmlaya Yansıtılması
Şair,hemTürkçehemdeArapçakelimelerdemeydanagelenbuseshadisesinibiraruz

unsuruolaraketkinbirşekildekullanır,harekelerledebuhadiseyigösterir.
Şairin,Türkçekelimelerdebazenzorlamadenilebilecekkadartasarruftabulunduğugörülür.

Vezingereği,şumisaldekidört(_.)lafzıdöt(_)şeklindezihaflaokunmasıgerekir:dö(r)t 
kapu Àçam ki àayra(h) virmeyem(7a,5.b).Metindedöt(ْدرُت)okunacakşekildeharekelenen
dörtlafzındaşair,meddenkurtulmakiçinbuyolabaşvurur.Medli“dört”hecesinişairin 

43 MesutBayramDüzenliveŞahapBulak,“AruzVeznininTürkŞiirineTatbikindeBaşvurulanİmlâ/Telaffuz
TasarruflarıveMahiyetleri,”SUTAD43(2018):157.
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deharekelediğigibi“döt”okumaktanbaşkaçaremizyokturzirakendindensonragelenve
konsonantilebaşlayan“kapu”lafzınavasletmeimkânıdayoktur.

hÀlinì dìmez ve söylemez yalan 
dÀ(r)ğın_olmaz bÀña ìder el-emÀn(6a,9.b)

Şair,yukarıdakibeytinde,“dargınolmaz”demekyerinedÀ’yıuzatarakver’yidetelaffuzda
düşürerek“dÀğın_olmaz”şeklindearuzutemineder.Şairinbutasarrufundaetkiliolan,beytinilk
mısrasınınenbaşındaki“hÀlinì”lafzıdır.İlkmısranınbaşındaki“hÀ”vurgusununahenginiikinci
mısranınbaşındadayakalamakisteyenşair,Türkçenintelaffuzkurallarını,birazzorlayarak
aruzlehineesnetir.Şunudabelirtmekgerekirkimetindekibutarztasarruflarbirkaçmisalile
sınırlıdır.Fakatherikimisaldedeşairtarafındanyapılantahfîfinharekesizyanisakinolanve
telaffuzdaerimeyemüsaitolansızıcı“r”harfinedenkgetirilmesipratikvemakulbirçözüm
olarakadlandırılabilir.

10.3. İzafet Kesresinin İmlası
İzafetkesresi(kesre-i izÀfet)yahuttamlamakesresiolarakisimlendirilenveikikelime

arasındakiizafetisağlayanbirunsurolanbuyapı,klasikimladagösterilmezyahutadınauygun
olacakşekildeilkkelimeninsonharfininaltınabiresrekonularakgösterilir.Şairinbuunsuru
dabiraruzimkânıolarakkullandığıgörülür.

Adıhernekadarizafetkesresiolsadametindeherzamankesreilegösterilmez.Şairin,
izafetkesresinisesuyumunasoktuğu,ötreileharekelediği,vaslettiği,bazendehemvaslhem
deimaleyaptığıgörülür:kuvvet-iislam(dìdi cibril úuvvet_ì islam bulub)(4a,10.b);istikrÀr-ı 
tevhid (oldun_istiúrÀr_ı tevóid ìle òub)(4a,10.b).

Şumisaldeizafetkesresiesreileharekelenirken ruh-ı ibrÀhìm (rÿh-ı ibrÀhìme dìdì ol imam)(3a,
9.b)yineaynıkelimeileizafetyapıldığıhalderuh-u zürriyyÀt (çevresinde(h) rÿh_u zürriyyÀtını)
(1b,10.b)misalindeötreileharekelenmişvevaslyapılmıştır.İzafetkesresininesreveyaötreyle
harekelenmesivezindebirdeğişikliğenedenolmamaklaberaberşairinyaşadığıdönemdeizafet
kesresininbazensesuyumunasokularaktelaffuzedildiğinedairbiripucuiçermektedir.

Aşağıdakimisallerdeise-şairinhernekadarı’larıvei’leribirbirindenayırmakiçinhususi
birişaretkullanmaimkânıolmasada-izafetkesresinin-ı-şeklindeokunmasıgerektiğibarizdir:
dakk-ı bÀb (dakk_ı bÀb_itdì didìler kimdir_o)(3b,8.b);mahbÿb-ı hüdÀ (hiç garìb_olurmı mahbÿb_í 
hüdÀ)(4b,5.b);dìvÀn-ı kibriyÀ (bunda hatm_oldu divÀn_í kibriyÀ)(8b,12.b).

10.4. Atıf Vavı’nın İmlası
İkiunsurubirbirinebağlayanvebağlacı,klasikimladavav(و)ilegösterilir.Şairdebuna

uygunolarakvavileimlaeder.Okunuşunuiseekseriyetle,atıfyapılanikiunsurdanilkunsura
bitişikbirötreveyaesreilegösterir.Metindebazenatıfvavı’nınvasledildiği,sesuyumuna
sokulduğubazendeatıfvavı’naçiftharekekonulduğugörülür: 



705Türkiyat Mecmuası

Alper Günaydın

Şumısradaikitaneatıfgrubuvardır.Şair,herikiatıfgrubundadaatıfvavı’nıvaslederve
ilkunsurabitişikbirötreilegösterir: hüsnühulk(حُسْنُ و خُلْق);yakìnüsıdk(صِدْقوُيقَين)(óüsn_ü 
òulúíla(h) yakìn_ü sıdkile(h))(8a,11.b).

Şumısradadaikitaneatıfvav’ıbulunmaktadır.Abidüsâlihmisalindeşairatıfvavı’nıilk
unsurabitişikbirötreilegösterirvevasleder;rûzuşebmisalindeiseyinevaslederfakatatıf
vavı’nıhemesrehemdeötreilegösterir:(Àbid_ü sÀlih kim_oldu rÿz_u şeb/ْشَبوُكِمُ اولْدىُ رُوز 
(7b,2.b).Yanibuatıfgrubunu rÿz_ı şeb yahutrÿz_u şeb şeklindeokuyabiliriz.(عٰابِدُوصٰالِح
Şairinbuuygulaması,herikitelaffuzundaodönemdekullanıldığınıgöstermekmaksadıyla
olmalıdır.

Şumisaldeiseşair,atıfvavı’naveokumayamüsaitolacakşekildebirüstünkoyar,diğer
yandanatfınilkunsuruolan“izz”lafzınaiseşeddelibirötrekoyar.Yaniatıfgrubu,hem“izz_ü
ikram”hemde“izzveikrÀm”şeklindeokunmayamüsaittir:izzüikram(ْاِكْرٰامَو  (izz_ü(عِزُّ
ikram mu‘cizatla(h) bu yiyüp)(2a,2.b).44 

Şair,bazendeTürkçedekullanılan“ve”bağlacınıayrıbir“vav”ileyazarve“ve”okunacak
şekildeüstünileharekeler:(hÀlinì dìmez ve söylemez yalan)(6a,9.b).

10.5. Şedde’nin İmlası
Şairharekelerigösterirkenmuhakkakşeddeleridegösterir.Bu,Miftahü’s-Sa‘Àde’ninverdiği

“idgamolanharflerikiayrıharfileyazılır”malumatınınaksinedir.
Şumisaldeikitaneşeddelikelimebulunmaktadır;“cennet”ve“izz”.Şedde,birisakin

diğeriharekeliikiharfanlamındadır.Hattu’l-‘aruzkaidesinegörebunlarınayrıbirerharf
olarakyazılmasıgerekirkenşair,klasikimlayıbozmayanuygulamasınıbuhusustadadevam
ettirirveşeddelerişeddeişaretiilegösterir:olsacennetde(h)bulurizz_ükemal(5b,11.b).

Metindegeçenelli(ّالَى)(5a,10.b)akıllı(ِّعَقِلٯ)(6b,3.b),belli(ِّبلَو)(10a,9.b)kelimeleri
deşeddeileimlaedilendiğerbazılafızlardır.

Yinemetindetahfìfamacıylaşeddeninhazfedildiğiyerlerdevardır.Şair,şeddeyiimlada
hazfederekbutahfifigösterir;hakkın>hakın(ْحَقِين)(8b,9.b).

10.6. Tahfif’in İmlaya Yansıtılması
Tahfìfyahutkasrlafızlarıileadlandırılanaruzuygulaması,kelimedekişeddenin,meddin,harfin

yahutharekeninazaltılması,eksiltilmesi,kısaltılmasıyahuthazfedilmesimanasınagelir.Hafifletmek
demektir.Söyleyişkolaylığıdasağlarfakatkelimeninaruzdeğerinemuhakkaketkisivardır.

10.6.1. Harf veya Hareke Düşürme veya Uzun Sesi Kısaltma Şeklinde Yapılan Tahfif
“Cebrail”kelimesi,bumevzudametindekienöneçıkanmisalolarakkaydedilebilir.Bu

44 Ötrelivevaslederekokumaaslındadahauygundurçünküvasl,dahaselisbirtelaffuzsağlayacaktır.Diğertürlü
“izz”lafzındahembirzihafyapmakhemdeve’yitelaffuzedebilmekiçinduraklamakgerekirkibu,hernekadar
aruzauygunolsadatelaffuzdakiselasetibozacaktır.
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kelime,mi‘râciyenin3.varağınınönvearkayüzündetoplamdadörtfarklışekildeimlaedilip
harekelenmiştir:CebrÀ’il (3b,6.b);cebre’il(3b,4.b);cibrìl(3a,9.b);cibril(3b,8.b).Bu
farklıtelaffuzların,lafzınaruzdeğerininasıletkilediğinidahaaçıkgöstermesiiçinkelimeyi
şuşekildeyazabiliriz:CebrÀ’il (جبرائل)(___);cebre’il(جبرئل)(_._);cibrìl (جبريل)(__.);
cibril(جبرل)(__).

Aşağıdakikullanımlardametindegeçendiğerbazıtahfifmisalleridir:Ebÿ bekr >bûbekr
(9a,3.b);işâret>şâret (2b,3.b);ahiret>ahret(6a,12.b);vaktÀkim>vaktekim(2a,1.b).

10.6.2. Kelime Ortasındaki veya Sonundaki Vurgusuz (sākin) Harf Düşürülerek 
Yapılan Tahfif
Metinde, misk(مسك)kelimesinişair,okuyucuyukelimeninsonundakisakinkefharfini

düşürmeyeyönlendirecekşeklideyalnızcasinharfininsükûnuilemis(مِسْك)şeklindeimlaeder
(4b,1.b).Butahfifişlemiileşair,meddlitekhecedenmeydanagelenmiskkelimesindezihaf
yapmaktadır.Buzihafişlemini,kelimeninTürkçedekitelaffuzunadauygundüştüğüiçinbir
kusursaymakoldukçazorlaşır.

Şukelimelerdedeaynışekilde,sondakisakinharfhazfedilerek,tahfifyapıldığıgörülür:
Cem‘>cem(جَمْع)(6a,13.b);afv>af(عَفْو)(5a,8.b).

Şairinbazendekelimeortasındakisakinharflerihazfederekbirtahfifyaptığıgörülür:Arş
>aş(karşılÀdílar enerken a(r)şdan ol)(9b,3.b).Arşkelimesininortasındakisakin“r”,erimeye
müsaitolsadaarşkelimesini“aş”okumakçokmünasipgörünmemektedir.Fakatşairşumisalde
mü’minkelimesini“mÿmin”şeklindeokumayayönlendirerekTürkçenintelaffuzunaoldukça
uygunbirtahfifyapar:mü’min>mÿmin (ْمُؤمِن)(ol salÀt olsun cemì mÿminlere)(13b,3.b).

Şair,normaldesakinbirhemzeileimlaedilenmü’minkelimesinibuhemzeyecezm
koymadanharekeler.Böylece,harekesizhemzeninpatlayıcımü’telaffuzuhafifletilmiş,yerine
hafifçeuzatılarakokunanbirmüülafzıgetirilmişolur.Mü’(_)ilemüü(_)arasındaaruzdeğeri
bakımındanherhangibirfarkolmasadaşair,Türkçebakımındançokdahamünasipbirtelaffuz
eldeetmişolur.Kelimebugündahimüüminşeklindetelaffuzedilmektedir.

10.7. Tenvin’in İmlası 
Şair,tenvinleritenvinişareti(ًء)ilegösterir.Bu,Mevzuatü’l-‘Ulÿm’daki“tenvinlersakin

nun (ْن)ileyazılır”malumatınınaksinebiruygulamadır.Lakinşairinaruzu,imlayıbozmadan
yalnızcaharekelerveişaretlerleyansıtmametodunaiseuygundur.Tenvininmetindeçokfazla
misalibulunmamaktadır.Teberrükenaşağıdakişuikimisalkaydedilebilir:meróabÀ ehlen  
(3a,3.b).(هَنِيئاَ يٰا خَلِيلْ) (9b,3.b);henìen yÀ òalìl(مَرْحَبٰا اهَْلاً)
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10.8. Lām-ı Ta‘rif’in İmlası
Şair, lÀm-ı ta‘rìfleri(ال)deyazıdaaynenmuhafazaeder.BuuygulamadaTaşköprüzade’nin

verdiği“kendindensonrakiharfeidgamedilenlÀmharfihazfedilir”kaidesineuymamaktadır.
Fakatşair,onlarınvasledilipedilmeyeceğinidolayısıiletelaffuzdahazfedilipedilmeyeceklerini
koyduğuharekelerlebelirtir:

çün tecellì Àna itmişdir ilÀh 
şevkile(h) aşkìle her bÀr eã-ãalÀh(3b,2.b)

Şairburada,elififethailesonrada“ãalÀh”kelimesininilkharfiolansad’ışeddevefethaile
harekeler (لٰاة Yanibaşınalam-ıtarifalansalahlafzını“el-ãalÀh”şeklinde.(شَوْقِلهَ عَشْقِلهَ هَرْ بٰارْ الَصَّ
yazarfakat“eã-ãalÀh”okunacakşekildeharekeler.Bumisaldehernekadar“el-selÀh”ile“eã-
ãelÀh”arasındaaruzdeğeriaçısındanherhangibirfarkolmasadaşair,vaslın-tecvitteidgam
denilenhadise-ahengeolankatkısınıteminetmişolur.

ìki Àyet eyledì i‘tÀ añÀ 
evvelìdir Àmene’r-rasul bimÀ(5a,9.b)

Şair,bubeyittebiriktibasyaparve“Àmene er-rasÿlü bimÀ”şeklindekiayeti“Àmene’r-rasul 
bimÀ”şeklindeharekeleyerekaruzauygunhalegetirir.45 

Yineşumısradageçen“rabbi el-‘Àlemìn”izafeti“rabbi’l-‘Àlemin”okunacakşekilde
harekelenmiştir:(hamdü li’llah şükrü rabbi’l-‘Àlemin)(13b,4.b).

Şuikikullanımdaisefarklıbirdurumvardır.“El-emÀn”ve“fi’l-kelÀm”lafızları,başlarındaki
lÀm-ı ta‘rìf ilebirbütünhalindedeyimleşmişkullanımlardırveşaircehemimladahemde
telaffuzdalâm-ıtarifiyansıtacakşekildekaydedilmişlerdir:dÀ(r)ğınolmaz bÀña ìder el-eman 
(6a,9.b);zìra meddÀhí hüdÀdır fi’l-kelam(13a,6.b).

 
Sonuç ve Değerlendirme
ÇalışmamızakaynaklıkedenHâfızÖmerMi‘râciyesi’ninbilhassaAliEmîrînüshası,maddeler

halindesıralayacağımızşunedenlerdendolayıhemeskiTürkEdebiyatı’nınvezinveahenk
çalışmalarıiçinhemdetarihîtelaffuzveimlaaraştırmalarıiçinoldukçakıymetlibirvesikadır:1.
Kalıplaşmışstandartimlayı,aruzauygunokunuşuvedönemintelaffuzunubirliktekaydetmektedir.
2.Kur’ân’ınimlasımanasınagelenhattu’l-mushafilearuzunimlasınıyansıtanhattu’l-‘aruz
metotlarınınyakınmünasebetinigöstermektedir.3.Kur’ân’ınhususikıraatiniinceleyentilÀvetile
aruzunokunuşunutespitedentaktì‘idolayısıiledearuzişlemleriiletecvitkaidelerinibirbirine
yakınbirişlevselliklekullanmaktadır.4.Türkçeseshadiselerininbireraruzimkânıolarak

45 Şairin,buharekeleyişibuayetintecvitliokunuşunamünasipdüşmemektedir.İktibaslardavezinzaruretinden
dolayı,manayıbozmayanharekedeğişikliklerivetakdimtehirlerdivanşiirindemünasipkarşılanmaktadır.
Beyitteki“rasÿlü”lafzı,vezingereğimedd-itabî‘î’ninvezammeninhazfıile“rasul”şeklindeokunmalıdır.
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kullanılmasınıtatbikîolarakgöstermektedir.5.Türkçeninaruzanasıluyumsağladığınıgösterirken
aruzundaTürkçeyenasılintibakettirildiğiniyazılıolaraktespitetmektedir.6.AruzunTürkçeyi
bozduğualgısınıntamtersinemakbulbirtelaffuzamaniolmadığıhattaiyibirtelaffuziçingerekli
olduğufikrinesahiptir.7.Kalıplaşmışimlanıntelaffuzdannekadarfarklılaşabileceğini,taktì‘in 
isetelaffuzilenekadaryakınlaşabileceğiniaçıkçatespitetmektedir.

Çalışmadaüzerindeyoğunlaşılananamevzu,şairinkullandığıaruzimlasımetodudur.
Taşköprüzâde’ninkaydettiğiklasikaruzimlasıileşairinuyguladığıaruzimlasıarasında
farklılıklarbulunmaktadır.Şair,metinde,kalıplaşmışresmîimlayımuhafazaeden,taktì‘ iise
harekeveişaretlerlegösterenbiruygulamatatbikedervebuhaliyleorijinalkabuledilebilir.

Çalışmadaüzerindeağırlıklıdurulandiğerbirmevzuisetelaffuzolmuştur.Şairinbazenaruz
lehinehareketetmekzorundakalsadaekseriyetlesöyleyişeehemmiyetverdiğigörülmüştür.
Mi‘râciye’ninharekeliolmasıveşairintelaffuzubilhassagöstermegayretibunüshayıtarihî
telaffuzaraştırmalarıiçindeoldukçakullanışlıbirvesikayapmaktadır.Yanielimizdekibu
mi‘râciyemetni,XVIII.yüzyılOsmanlıTürkçesi’ndekelimelerintelaffuzunu,eklerinses
uyumunagiripgirmediklerini,yabancıkelimelerintelaffuzlarınınnasılTürkçeleştiğinipek
çoknoktadantartışmayamahalvermeyecekkadaraçıkbirşekildetespitetmektedir.

Şair,mi‘râciyesindelafızlarınyalnızcaaruzauygunokunuşlarınıyani taktì‘lerinideğilmakbulbir
telaffuzlasöylenişlerinideyansıtmayagayretetmiştir.BilhassaArapçakelimelerintelaffuzlarındaki
Türkçeleşmesırasındameydanagelenbazıseshadiselerininbirerimkânolarakgörülüpvezni
teminetmedeişlevselolarakkullanılması;alıntıkelimelerinaslişekliileTürkçeleşentelaffuzunun
ihtiyacagörebirerseçenekolarakkullanılmasıgibiuygulamalararuzuntatbikisırasındatelaffuzun
nekadarehemmiyetlibirroloynadığınıgöstermesibakımındanoldukçaönemlidir.

Aruzunyalnızcaimlaileilişkilendirilerekelealınmasınınpekçokmeseledeişiniçinden
çıkılamazsonuçlardoğuracağıgörülmektedir;şair,Türkçetelaffuzudadilaçısından“doğru”
kabuletmektevevezingerektirdiğindestandartimladaki“selâm”iletelaffuzdaki“selam”
lafızlarınıbireralternatifolarakkullanabilmektedir.Aksitakdirdeşairinvasletmeksizin“selâm”
lafzını“selam”okumatasarrufubir“aruzhatası”olarakdeğerlendirilecektir.

Şairin,izafetkesresininherzamanesreiletelaffuzedilmediğini,atıf vavınınherzaman
u,üveyavu,vüşeklindeokunmadığınıkonuşmadilindesıkçakullanılan“ve”şeklindede
kullanılabildiğinibazendüşündürenbazendeaçıkçaharekeilegösterençeşitliuygulamalarının
olduğugörülmüştür.

Şairintelaffuzadayalıtümbutasarrufları;aruzvezninin,Türkçeilenekadariçiçegeçtiğini,
Türkçeninsesyapısıilenekadarbütünleştiğini,aruztatbikedilirkenArapçaveFarsçadan
yararlanıldığıgibiTürkçenindesesvegramerimkânlarındanyararlanıldığını,telaffuzunda
enazimlakadarişlevselrolaldığınıgöstermektedir.

Sonuçitibariyle,aruzişlemlerininimlayayansıtılmasımeselesindeortakbirbakışaçısı
geliştirmekicapetmektedir.Çünküaruztasarruflarınıharf,harekeyahuthususibirişaretle
tespitedengözardıedilemeyecekkadarçokmetinvardır.Butürtasarruflarıherdefasında
istisnakabuletmekyahutdahavahimolarakimlaveyaaruzhatasıolarakdeğerlendirmekyerine
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enazındanböylebiruygulamanınvarlığındanhaberdarolmakgerekmektedir.Kanaatimizce,
aruzveznikadareskiolanaruzimlasınıbirkaideolarakkabuletmek,Türkçeyetatbikini
akademikmanadaortayakoymayaçalışmak,aruzteorisiileilgilimüfredatadâhiledereklisans
seviyesindeöğretmeyebaşlamakbumevzudakiendoğruyaklaşımolacaktır.
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